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WT 483 - Bedienungsanleitung       
DIGITALER RADIOWECKER MIT FM-RADIO  
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Übersicht 
A – Vorderseite 
A1: PM Symbol   A2: Alarm 1/2 ON Symbol 
A3: Radiofrequenz / Volume Linienbalken A4: SLEEP Symbol 
A5: Radio ON Symbol A6: + TUNING - / + Volume – (einstellen / 

bestätigen Knopf) 
 
B – Draufsicht 
B1: ALARM 2 SET / ON-Off Taste  B2: SET Taste 
B3: SLEEP Taste   B4: ALARM 1 SET / ON-Off Taste  
B5: MEMORY / PRESET Taste  B6: SNOOZE / HI-LO-OFF BRIGHTNESS  
B7: RADIO Taste   Taste 
 
C – Rückseite 
C1: USB (not applicable for tablet / iPad) C2: USB-Ladekabel (nicht inklusive) 
C3: Backup Batterien (1 x CR2032, nicht inklusive) C4: DC Buchse 
C5: 5V – 1200mA AC/DC Adapter 
 
 
Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie das Handbuch zum späteren 
Nachschlagen auf. 

 
Inbetriebnahme 

Stecken Sie den AC / DC-Adapter in eine Steckdose und dann die DC-Buchse an die Rückseite des 
Geräts. Ihr Gerät ist betriebsbereit. 
 
Back-Up Batterien einsetzen 

Ihr Radiowecker benötigt eine CR2032-Lithiumbatterie (nicht im Lieferumfang enthalten), um die Uhr 
bei einer vorübergehenden Stromunterbrechung mit Notstrom zu versorgen.  
 
1. Stellen Sie Ihr Gerät mit der Vorderseite nach unten auf eine flache und weiche Oberfläche. 
2. Öffnen Sie mit einem Schraubendreher die Klappe des Backup-Batteriefachs an der 

Unterseite des Geräts. 
3. Schieben Sie den Batteriefachdeckel an der Unterseite des Geräts ab und entfernen Sie ihn. 
4. Legen Sie eine neue CR2032-Lithiumbatterie mit der „+“ - Seite nach oben in das Batteriefach 

ein. 
5. Schließen Sie die Batteriefachklappe und ziehen Sie die Schraube der Batterieklappe fest. 

 
Wenn die Stromversorgung unterbrochen wird und Backup-Batterien verwendet werden, bleiben die 
Uhrzeit und alle Einstellungen Ihres Geräts erhalten. Die Displaybeleuchtung ist ausgeschaltet und 
es ertönt kein Alarm. 
 
Zeiteinstellung, 12/24-HR Zeit, Kalender und Schlummerdauer  

1. Halten Sie SET gedrückt, die Stundenanzeige blinkt. Drehen Sie den VOL / TUNING-Knopf, 
um die Stunden einzustellen.  

2. Drücken Sie den VOL / TUNING-Knopf und drehen Sie den VOL / TUNING-Knopf, um die 
Minuten einzustellen. 

3. Drücken Sie den VOL / TUNING-Knopf erneut: 24Hr blinken, drehen Sie den VOL / TUNING-
Regler, um 12Hr oder 24Hr auszuwählen. Im 12-Stunden-Modus wird auf dem Display PM 
angezeigt, um die Nachmittagszeit anzuzeigen. Es gibt keine AM-Anzeige. 

4. Drücken Sie den VOL / TUNING-Knopf erneut und „2018“ blinkt auf dem Display. Drehen Sie 
den VOL / TUNING-Knopf, um das Jahr einzustellen. 

5. Drücken Sie den VOL / TUNING-Knopf erneut und die Monatszahlen blinkt auf dem Display. 
Drehen Sie den VOL / TUNING-Knopf, um den Monat einzustellen. 



DE3 

6. Drücken Sie den VOL / TUNING-Knopf erneut. Die Datumsanzeige blinkt. Drehen Sie den 
VOL / TUNING-Knopf, um das Datum einzustellen. 

7.  Drücken Sie den VOL / TUNING-Knopf erneut, blinkt „N05“, und drehen Sie den VOL / 
TUNING-Knopf, um die Schlummerdauer einzustellen (von 5 bis 60 Minuten). 

8. Drücken Sie den VOL / TUNING-Regler erneut zur Bestätigung. Die eingestellte Zeit wird 
angezeigt. 
 
Hinweis: Die Uhr verlässt den Einstellungsmodus, wenn nach ca. 10 Sekunden keine Taste 
gedrückt wird.  

 
ALARM 1 und ALARM 2 einstellen 

1. Halten Sie die  Taste gedrückt, und das  Symbol und die Stundenziffer von Alarm 1 
blinken.  Drehen Se den VOL/TUNING-Knopf um die gewünschte Stunde einzustellen. PM 

wird nachmittags auf dem Display angezeigt, wenn das 12-Stunden-Format gewählt ist. Es 
gibt kein AM Symbol. 

2. Drücken Sie den VOL / TUNING-Knopf erneut und drehen Sie den VOL / TUNING-Knopf, um 
die Minuten einzustellen. 

3. Drücken Sie den VOL / TUNING-Knopf erneut und das LCD zeigt “bu” (Signalton) an. Drehen 
Sie den VOL/TUNING-Knopf um den Weckton einzustellen: 

 
bu = Signalton 
rd = Radio 

 
4. Drücken Sie den VOL / TUNING-Knopf erneut und “1-7” blinkt auf der Anzeige. Drehen Sie 

den VOL/TUNING-Knopf um eine Alarmart auszuwählen:- 
 

1-7 = Montag bis Sonntag (täglicher Alarm) 
1-5 = Montag bis Freitag (Wochentagsalarm) 
6-7 = Samstag und Sonntag (Wochenendalarm) 
1-1 = Nur einzelner Alarm (Alarm funktioniert nur für einen Tag)  

 
5. Wenn “rd” (Aufwachen-durch-Radio) ausgewählt ist, drücken Sie erneut den VOL/TUNING-

Knopf und “HI” oder “LO” wird angezeigt. Drehen Sie den VOL/TUNING-Knopf um die 
Lautstärke des Radios auszuwählen, mit dem Sie aufwachen möchen. “HI” steht für eine hohe 
Lautstärke und “LO” steht für eine geringe Lautstärke. Diese Auswahl gilt nicht für “bu” 
(Aufwachen-durch-Signalton). 

 
6. Drücken Sie den VOL / TUNING-Knopf erneut, um die Einstellung von Alarm 1 zu bestätigen. 

Drücken Sie in der Mitte Ihrer Alarmeinstellung einmal die SET Taste, um den 
Alarmeinstellungen zu speichern und den Einstellungsmodus zu verlassen. 

7. Halten Sie die    Taste gedrückt, um Alarm 2 einzustellen. Wiederholen Sie dafür die 
oben augeführten Schritte 1-6.  
 
 

EIN- UND AUSSCHALTEN VON ALARM 1 UND 2 (Werkseinstellung 6:00) 

1. Während der normalen Zeitanzeige drücken Sie einmal die  Taste , um Alarm 1 zu aktivieren 

und das  Symbol verschwindet. Drücken Sie die  Taste um Alarm 1 zu deaktivieren 

und das  Symbol verschwindet. 
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2. Drücken Sie die  Taste , um Alarm 2 zu aktivieren und das  Symbol verschwindet. 

Drücken Sie die  Taste um Alarm 2 zu deaktivieren und das  Symbol verschwindet. 
 
 

DEN ALARM BEENDEN UND FÜR DEN NÄCHSTEN TAG ZURÜCKSETZEN 

Während Alarm 1 oder 2 ertönt, blinkt das entsprechende Alarmsymbol. Drücken Sie die  Taste, 

um den Alarm 1 zu beenden oder die  Taste um Alarm 2 zu beenden. Dadurch wird der 

jeweilige Alarm beendet und ertönt am nächsten Tag erneut. Danach bleibt das  Symbol 

und/oder das  Symbol auf dem Display erhalten. 
 
 
SCHLUMMERFUNKTION AKTIVIEREN (Werkseinstellung von 5 Minuten) 

Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie die  Taste einmal, der Alarm wird beendet und 
ertönt nach der eingestellten Schlummerdauer wieder erneut.  
 
Hinweis: Wenn Ihr zweiter Alarm aktiviert wird, während der erste Alarm ertönt oder er sich im 

Schlummermodus befindet, überschreibt der zweite Alarm den ersten Alarm (der erste Alarm wird 
zurückgesetzt, um am nächsten Tag wieder aktiviert zu sein). 
 
FM-ANTENNE AUFSTELLEN 

Verlängern Sie die FM-Kabelantenne vollständig und variieren Sie die Richtung für den besten FM-
Radioempfang. Entfernen, verändern oder befestigen Sie keine anderen Antennen. 
 
RADIO-FUNKTION NUTZEN 
1. Drücken Sie die RADIO Taste, um in den Radio-Modus zu wechseln und “rd” wird 

angezeigt. 
2. Drücken Sie den VOL/TUNING-Knopf und die Funkfrequenz wird angezeigt. Drehen Sie 

den VOL/TUNING-Knopf langsam, um einen bestimmten Sender auszuwählen oder drehen 

Sie den Knopf schnell, um automatisch nach den nächsten verfügbaren Radiosender zu 
suchen. Die Linienbalken zeigen die entsprechende Funkfrequenz an.  

3. Drücken Sie den VOL/TUNING-Knopf und die the Lautstärke “L04” wird angezeigt. Drehen 
Sie den VOL/TUNING-Knopf, um eine Lautstärke zwischen L00 (stummgeschaltet) bis L15 

(maximale Lautstärke) auszuwählen. Die Linienbalken zeigen die entsprechende Lautstärke 
an. 

4. Der Radiowecker schaltet in wenigen Sekunden auf die Zeitanzeige um. Drehen Sie den 
VOL/TUNING-Knopf, um die Lautstärke anzupassen.  

5. Drücken Sie die RADIO Taste, um den Radio-Modus wieder zu beenden. 
 
Hinweis: Hinweis: Halten Sie Ihr Gerät von Leuchtstofflampen oder anderen elektronischen Geräten 
fern, die Störungen des Funkempfangs verursachen können. 
 
SPEICHERN VON FM-RADIOSENDERN  
Sie können bis zu 20 FM-Radiosender speichern. 
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Automatische Speicherung von Radiosendern 
Drücken Sie die RADIO Taste, um in den Radio-Modus zu wechseln. Halten Sie den VOL/TUNING-
Knopf gedrückt und der Radiowecker scannt einmalig den Frequenzbereich von 87,5 bis 108 MHz 
und speichert automatisch Radiosender mit dem stärksten Signal von "P01" bis maximal "P20".   
 
Manuelle Speicherung von Radiosendern  
1. Wählen Sie einen FM-Radiosender aus.  
2. Halten Sie die MEM Taste für 2 Sekunden gedrückt und “P01” blinkt auf der Anzeige. 

Drücken Sie den VOL/TUNING-Knopf, um zu bestätigen und P01 zu speichern.  
3. Drücken Sie den VOL/TUNING-Knopf und die Funkfrequenz wird angezeigt. Drehen Sie 

den VOL/TUNING-Knopf, um einen anderen Radiosender auszuwählen.  
4. Halten Sie die MEM Taste gedrückt und “P01” (oder die letzte ausgewählte 

Speicherposition) blinkt. Drehen Sie langsam den VOL/TUNING-Knopf, um “P02” 
auszuwählen. Drücken Sie den VOL/TUNING-Knopf, um P02 zu speichern. 

5. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, um Radiosender auf P03 bis P20 zu speichern.    

6. Um eine bereits gespeicherte Station zu entfernen, wiederholen Sie die Schritte 2 bis 4, um 
eine andere Station an ihrer Stelle zu speichern.   

 
EINEN VOREINGESTELLTEN RADIOSENDER AUSWÄHLEN 
Drücken Sie die MEM Taste, während das Radio eingeschaltet ist, und drehen Sie den 
VOL/TUNING-Knopf, um einen voreingestellten Sender auszuwählen. 

 
SCHLAF-TIMER EINSTELLEN 
1. Halten Sie die SLEEP Taste gedrückt, während das Radio eingeschaltet ist, und den Schlaf-

Timer "05" (5 Minuten) wird auf dem Display angezeigt.  
2. Drücken Sie wiederholt die SLEEP Taste, um einen Zeitraum (in Minuten) von 05, 15, 30, 45, 

60, 90 oder OFF (ausgeschaltet) auszuwählen.  

3. Der Radiowecker wechselt nach wenigen Sekunden automatisch in den Zeitanzeigemodus. 
Halten Sie die SLEEP Taste gedrückt, um die verbleibende Dauer des Timers anzuzeigen.  

4. Drücken Sie die RADIO Taste oder drücken Sie die SLEEP Taste wiederholt bis OFF 
angezeigt wird, um den Schlaf-Timer zu deaktivieren, bevor der eingestellte Zeitraum 
abgelaufen ist. 
 

VERWENDUNG DES HI-LO-OFF-DIMMERS 

Drücken Sie die   Taste im normalen Zeitanzeigemodus, um die Helligkeit (HI / LO / 
OFF) der LCD-Anzeige einzustellen.  
 
LADEN SIE IHRE MOBILEN GERÄTE 

Schließen Sie das Ladekabel Ihres Mobiltelefons an den USB-Anschluss vom Typ A an der 
Rückseite des Geräts an und verbinden Sie das andere Ende mit Ihrem Mobiltelefon. Das 
Radiowecker lädt das Mobiltelefon automatisch auf. 
 
PFLEGE IHRES PRODUKTS 

 Stellen Sie das Gerät auf einer stabilen Oberfläche auf und halten Sie es von direkter 
Sonneneinstrahlung, übermäßiger Hitze oder Feuchtigkeit fern. 

 Schützen Sie Ihre Möbel, wenn Sie Ihre Geräte auf einem natürlichen Holz- und Lackanstrich 
platzieren, indem Sie ein Tuch oder ein Schutzmaterial zwischen das Gerät und den Möbeln 
verwenden. 

 Reinigen Sie das Gerät mit einem nur mit milder Seife und Wasser angefeuchteten, weichen 
Tuch. Stärkere Mittel wie Benzin, Verdünner oder ähnliche Materialien können die Oberfläche 
des Geräts beschädigen. Vergewissern Sie sich vor dem Reinigen, dass das Gerät nicht 
angeschlossen ist. 

 Mischen Sie keine alten und neuen Batterien. Mischen Sie keine alkalischen, Standard- 
(Kohle-Zink-) oder wiederaufladbaren Batterien (Nickel-Cadmium). 
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 Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum, beispielsweise einen Monat oder länger, nicht 
verwendet wird, entfernen Sie die Batterien, um mögliche Korrosion zu vermeiden. Wenn das 
Batteriefach korrodiert oder verschmutzt ist, reinigen Sie das Fach gründlich und ersetzen Sie 
die Batterien. 

 Öffnen Sie nicht das innere hintere Gehäuse oder manipulieren Sie keine Komponenten 
dieser Uhr. 

 Schließen Sie keine anderen AC/AC- oder AC/DC-Netzteile mit falschen Spezifikationen oder 
Spannung an. 

 
VORSICHTSMAßNAHMEN 

 Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen gedacht. 

 Setzen Sie das Gerät nicht extremer Gewalteinwirkung oder Stößen aus. 

 Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, Staub und Feuchtigkeit 
aus. 

 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. 

 Vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden Materialien.   

 Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer. Es könnte explodieren. 

 Öffnen Sie nicht das Gehäuse und manipulieren Sie nicht bauliche Bestandteile des Geräts. 
 
BATTERIE-SICHERHEITSHINWEISE 

 Verwenden Sie nur Alkali-Batterien, keine wiederaufladbaren Batterien. 

 Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität (+/-) richtig ein.  

 Ersetzen Sie stets einen vollständigen Batteriesatz. 

 Mischen Sie niemals alte und neue Batterien. 

 Entfernen Sie erschöpfte Batterien sofort.  

 Entfernen Sie die Batterien bei Nichtnutzung. 

 Laden Sie die Batterien nicht auf und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Sie könnten explodieren. 

 Bewahren Sie die Batterien nicht in der Nähe von Metallobjekten auf, da ein Kontakt einen 
Kurzschluss verursachen kann.  

 Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen, extremer Feuchtigkeit oder direktem 
Sonnenlicht aus.  

 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschlucken der Batterien 
kann zum Ersticken führen. 

 
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck! 
 
Hinweispflicht nach dem Batteriegesetz 

Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Wenn Batterien in die Umwelt 
gelangen, können diese Umwelt- und Gesundheitsschäden zur Folge haben. Sie 
können gebrauchte Batterien unentgeltlich bei ihrem Händler und Sammelstellen 
zurückgeben. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe von Altbatterien gesetzlich 
verpflichtet!  

 
Hinweispflicht nach dem Elektronikgerätegesetz 

Laut Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) gehört Elektroschrott nicht in 
den Hausmüll, sondern ist zu recyceln oder umweltfreundlich zu entsorgen. 
Entsorgen Sie ihr Gerät in einen Recycling Container oder an eine lokale 
Abfallsammelstelle. 
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Technische Daten:  

 
Betriebs-Temperatur: 0°C bis + 45°C  
 
Alarmdauer    1 Stunde  
Schlummerdauer  5 – 60 Minuten  
Sleep Timer Auswahl  5, 15, 30, 45, 60, 90 Minuten bis OFF 
Volumen    L00 (lautlos) bis L15 (maximum) 
eingestellte Erinnerungen an Sendern 20 
 
Standardeinstellungen: 
 
 Zeitformat   24 Stunden  
 Zeit    0:00 
 Alarm 1 und 2  6:00  
 Volumen    04 (Level 04) 
 Schlummerdauer   5 Minuten 
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WT 483 - INSTRUCTION MANUAL       
DIGITAL CLOCK RADIO WITH DIGITAL RADIO  
 

 
 

 
 

 
                                    

 
OVERVIEW 
A – Front view 
A1: PM icon    A2: Alarm 1/2 ON icon 
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A3: Radio frequency / volume line bars  A4: SLEEP icon 
A5: Radio ON icon A6: + TUNING - / + Volume – (adjust / confirm   

knob) 
 
B – Top view 

B1: ALARM 2 SET / ON-Off button  B2: SET button 
B3: SLEEP button   B4: ALARM 1 SET / ON-Off button  
B5: MEMORY / PRESET button  B6: SNOOZE / HI-LO-OFF BRIGHTNESS  
B7: RADIO button    button 
 
C – Back view 

C1: Mobile devices (not applicable for tablet / iPad) C2: USB charging cable (not included) 
C3: Backup battery (1 x CR2032, not included) C4: Insert DC jack to power up your unit 
C5: 5V – 1200mA AC/DC adapter 
 
 
Please read these instructions carefully and keep the manual for future reference. 

 
INSTALLATION 

Plug in the AC/DC adaptor to an AC household outlet, and then plug the DC jack to the back of the 
unit. Your unit is ready to work. 
 
BACKUP BATTERY INSTALLATION 

Your clock radio requires one CR2032 lithium battery (not included) to provide backup power to the 
clock in the event of a temporary power interruption.   
 
1. Place your unit face down on a flat and soft surface.  
2. Use screw driver to open the backup battery compartment door located on the bottom of the 

unit.  
3. Slide and remove the battery cover at the bottom of your unit.  
4. Insert one new CR2032 lithium battery into the battery compartment with the “+” side facing up 

as indicated. 
5. Close the battery compartment door and tighten the battery door screw. 

 
If AC power is interrupted and backup batteries are being used, the time and all settings of your unit 
will be kept. The display backlight is off and alarm does not sound. 
 
SET TIME, 12/24-HR TIME, CALENDAR AND SNOOZE DURATION  
1. Press and hold SET, the hour digits flash. Rotate the VOL / TUNING knob to set hour.  
2. Press VOL/TUNING knob once again, rotate the VOL/TUNING knob to set minute. 
3. Press VOL/TUNING knob once again: 24Hr flash, rotate the VOL/TUNING knob to select 

12Hr  24Hr. In 12Hr mode, PM will appear on the display to indicate afternoon time. There 
is no AM indicator.  

4. Press VOL/TUNING knob once again, “2018” flash, rotate the VOL/TUNING knob to set the 
year. 

5. Press VOL/TUNING knob once again, month digits flash, rotate the VOL/TUNING knob to set 
the month. 

6. Press VOL/TUNING knob once again, date digits flash, rotate the VOL/TUNING knob to set 
the date. 

7. Press VOL/TUNING knob once again, “N05” flash, rotate the VOL/TUNING knob to set the 
snooze duration (from 5 to 60 min.). 

8. Press VOL/TUNING knob again to confirm. The set time is displayed.   
 
Note: the clock exits the set mode when no key is pressed in approximate 10 seconds.  
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SET ALARM 1 AND ALARM 2 

1. Press and hold  button,  icon and alarm 1’s hour digit flash, rotate the VOL/TUNING 
knob to set the desired hour. PM will appear on the display to indicate afternoon time if 12-Hr 
format is selected. There is no AM indicator.  

2. Press VOL/TUNING knob once again, the minute digits flash. Rotate the knob to set desired 

minutes.  
3. Press VOL/TUNING knob once again, LCD displays “bu” (buzzer), rotate the knob to select 

the wake-up sound sources :- 
 

bu = Buzzer 
rd = Radio 

 
4. Press VOL/TUNING once again, “1-7” flash, rotate the knob to select:- 

 
1-7 = Monday to Sunday (daily alarm)  
1-5 = Monday to Friday (weekdays alarm) 
6-7 = Saturday and Sunday (weekends alarm) 

1-1 = Single day alarm only (alarm works for one day only)  
 

5. If “rd” (wake-to-radio) is selected, press VOL/TUNING knob once again, “HI” or “LO” is 
displayed. Rotate VOL/TUNING knob to select the volume of radio you wake up to. This 
selection does not apply for  “bu” (wake-to-buzzer). 

 
6. Press VOL/TUNING knob once again to confirm alarm 1’s setting. In the middle of your alarm 

setting, press SET once to store and exit the alarm set mode.  

7. To set Alarm 2, press and hold  button and repeat  step 1-6 above.  
 
 

TURN ON OR OFF ALARM 1 AND 2 (default alarm time at 6:00 AM) 

1. At normal time display, press  button once to activate Alarm 1,  icon appears. Press 

again to deactivate Alarm 1,  icon disappears. 

2. Press  button once to activate Alarm 2,  icon appears. Press once again to deactivate 

Alarm 2,  icon disappears. 
 
 

STOP AND RESET THE ALARM TO COME ON THE NEXT DAY 

When alarm 1 or 2 is sounding, the related alarm icon flashes. Press  button to stop alarm 1 

sounding or press  once to stop alarm 2 sounding. This will reset it to come on the following day. 

After that both  icon and/or  icon remains on the display. 
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ACTIVATE THE SNOOZE FUNCTION (default snooze duration is 5 minutes) 

When alarm is sounding, press  once, the alarm will be silenced and come on again 
after the set snooze duration.  
 
Note: if your second alarm activates while the first alarm is sounding or it is in the snooze mode, the 

second alarm overrides the first alarm (the first alarm is reset to come on the next day).  
 
SET UP THE FM ANTENNA 
Extend the FM wire antenna fully and vary the direction for best FM reception. Do not strip, alter or 
attach to other antennas.  
 
LISTEN TO THE FM RADIO 
1. Press RADIO once to FM tuner mode, the display shows “rd”. 
2. Press VOL/TUNING knob once, the radio frequency is displayed. You can rotate the 

VOL/TUNING knob slowly to tune to a FM radio or rotate quickly to scan the next radio 

station automatically. The line bars indicate corresponding radio frequency.  
3. Press VOL/TUNING knob once, the volume level “L04” is displayed. Rotate the 

VOL/TUNING knob to adjust volume from L00 (sound off) to L15 (maximum). The line bars 
indicate the corresponding volume level.  

4. The clock radio will switch to time display in few seconds. Rotate the VOL/TUNING knob to 
adjust the volume.  

5. Press RADIO button to turn off the radio. 
 
Remark: keep your radio away from fluorescent lamps or other electronic devices, which may cause 

interference to the radio.  
 
STORE FM RADIO STATIONS IN MEMORY  
You can store up to 20 FM radio stations. 
 
Store radio stations automatically  
Press RADIO once to turn on the radio, then press and hold the VOL/TUNING knob, the clock radio 
will scan from 87.5 to 108 MHz frequency range once and automatically store radio stations of 
strongest signal from “P01” up to maximum “P20”.   
 
Store radio stations manually  
1. Tune to a FM radio station.  
2. Press and hold MEM for 2 seconds, “P01” flashes. Press VOL/TUNING knob once to 

confirm and store to P01.  
3. Press VOL/TUNING knob once, the radio frequency is displayed. Rotate VOL/TUNING 

knob to select another station.  
4. Press and hold MEM until “P01” (or last memory station) flashes. Rotate VOL/TUNING 

knob slowly to select “P02”, press VOL/TUNING knob once to store P02. 
5. Repeat Step 1 to 3 to store radio stations to P03 through P20.    
6. To remove a pre-stored station, repeat steps 2 to 4 to store another station in its place. 
 
SELECT A PRESET RADIO STATION 
When the radio is on, press the MEM once. Rotate VOL/TUNING knob to select a preset station.  
 
SET SLEEP TIMER 
1. While the radio is on, press and hold SLEEP, the sleep time “05” (5 minutes) appears on the 

display.  
2. Press SLEEP repeatedly to select a period (in minutes) from 05, 15, 30, 45, 60, 90, or OFF.  
3. The clock radio reverts to time display automatically in a few seconds. Press and hold SLEEP 

button to see the sleep time remaining.  
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4. Press RADIO or press SLEEP repeatedly to OFF to deactivate the sleep function before the 

sleep time has elapsed. 
 

TO USE THE HI-LO-OFF DIMMER 

At normal time display mode, press    once to adjust the brightness (HI / LO / OFF) 
of the LCD display.  
 
CHARGE YOUR MOBILE DEVICES 
Connect the charging cable of your mobile phone to the A-type USB port at the back of the unit, then 
connect the other end to your mobile phone. The clock radio will charge the mobile phone 
automatically. 
 
CARE OF YOUR PRODUCT 

 Place your unit on a stable surface, away from sources of direct sunlight or excessive heat 
or moisture.  

 Protect your furniture when placing your units on a natural wood and lacquered finish by 
using a cloth or protective material between it and the furniture. 

 Clean your unit with a soft cloth moistened only with mild soap and water. Stronger agents 
such as Benzine, thinner or similar materials can damage the surface of the unit. Make sure 
the unit is unplugged before cleaning. 

 Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or 
rechargeable (nickel-cadmium) batteries. 

 If the unit is not to be used for a prolonged period, such as a month or longer, remove the 
batteries to prevent possible corrosion. Should the battery compartment become corroded 
or dirty, clean the compartment thoroughly and replace the batteries. 

 Do not open the inner back case or tamper with any components of this clock. 

 Do not plug in any other AC/AC or AC/DC adaptor with incorrect specifications or voltage. 

 
Precautions 

 This main unit is intended to be used only indoors. 

 Do not subject the unit to excessive force or shock. 

 Do not expose the unit to extreme temperatures, direct sunlight, dust or humidity. 

 Do not immerse in water. 

 Avoid contact with any corrosive materials.   

 Do not dispose this unit in a fire as it may explode. 

 Do not open the inner back case or tamper with any components of this unit. 
 
Batteries safety warnings 

 Install batteries correctly by matching the polarities (+/-). 

 Always replace a complete set of batteries. 

 Never mix used and new batteries. 

 Remove exhausted batteries immediately. 

 Remove batteries when not in use. 

 Do not recharge and do not dispose of batteries in fire as the batteries may explode. 

 Ensure batteries are stored away from metal objects as contact may cause a short circuit. 

 Avoid exposing batteries to extreme temperature or humidity or direct sunlight. 

 Keep all batteries out of reach from children. They are a choking hazard. 
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Use the product only for its intended purpose! 
 
Consideration of duty according to the battery law 

Old batteries do not belong to domestic waste because they could cause 
damages of health and environment. You can return used batteries free of charge 
to your dealer and collection points. As end-user you are committed by law to 
bring back needed batteries to distributors and other collecting points! 
 

Consideration of duty according to the law of electrical devices 
This symbol means that you must dispose of electrical devices separated from the General 

household waste when it reaches the end of its useful life. Take your unit to your 
local waste collection point or recycling centre. This applies to all countries of 
the European Union, and to other European countries with a separate waste 
collection system. 
 

 
 
 
SPECIFICATIONS  

 
Operation Temperature: 0°C to + 45°C  
 
Alarm Duration   1 hour  
Snooze Duration   5 – 60 minutes  
Sleep Timer Selections  5, 15, 30, 45, 60, 90 minutes to OFF 
Volume    L00 (sound off) to L15 (maximum) 
Preset Memories of Radio  20 
 
Default Settings:- 
 
 Time Format  24 hour  
 Time    0:00 
 Alarm 1 and 2  6:00  
 Volume    04 (Level 04) 
 Snooze duration   5 (5 minutes) 
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WT 483 - MODE D’EMPLOI 
RADIORÉVEIL NUMÉRIQUE 
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VUE D’ENSEMBLE 
A - Vue avant 
A1 : Icône PM A2 : Icône d’alarme 1/2 Activée 
A3 : Fréquence radio/Barres de lignes A4 : Icône Veille automatique 
A5 : Icône Radio allumée A6 : Syntonisation avant/arrière ; 

Augmenter/Diminuer le Volume 
(réglage/confirmation) 

 
B - Vue de dessus 

B1 : Touche Régler/Activer/Désactiver l’alarme 2 B2 : Touche « SET » 
B3 : Touche veille automatique B4 : Touche Régler/Activer/Désactiver 

l’alarme 1 
B5 : Touche Mémoriser/Préréglage B6 : Touche Rappel d’alarme/Luminosité 

Élevée-Faible-Désactivée  
B7 : Touche Radio   
 
C - Vue arrière 

C1 : Appareils portables (non applicable pour 
tablettes/iPad) 

C2 : Câble de charge USB (non fourni) 

C3 : Pile de secours (1 x CR2032, non fournie) C4 : Insérez la fiche CC pour allumer l’unité 
C5 : Adaptateur secteur 5VCC - 1200mA  
 
Lisez attentivement le manuel et le conserver pour toute référence future. 

 
INSTALLATION 

Branchez l'adaptateur secteur dans une prise secteur, puis branchez la fiche CC à l'arrière de 
l'appareil. Vous pouvez alors utiliser votre appareil. 
 
INSTALLATION DES PILES DE SECOURS 

Votre radioréveil nécessite une pile au lithium CR2032 (non incluse) pour assurer une alimentation 
de secours en cas de coupure temporaire du courant.  
 
1. Placez votre appareil sur une surface douce et plane, face vers le bas. 
2. Utilisez un tournevis cruciforme pour retirer le couvercle du compartiment à pile situé en bas 

de l’appareil. 
3. Faites glisser et retirez le couvercle du compartiment à pile de l’unité. 
4. Insérez une pile au lithium CR2032 dans le compartiment à pile avec le côté « + » vers le haut 

comme indiqué. 
5. Fermez le couvercle du compartiment à pile et serrez la vis. 

 
En cas de panne de courant, l’heure et tous les réglages de votre appareil seront conservés, si une 
pile de secours est installée. Le rétroéclairage de l’écran sera éteint et l’alarme ne sonne plus. 
 
RÉGLER L’HEURE, FORMAT DE L’HEURE 12/24, CALENDRIER ET RAPPEL D’ALARME 
1. Maintenez appuyée SET jusqu'à ce que les chiffres des heures se mettent à clignoter. 

Tournez le bouton VOL/TUNING pour régler les heures. 
2. Appuyez à nouveau sur le bouton VOL/TUNING, tournez le bouton VOL/TUNING pour régler 

les minutes. 
3. Appuyez à nouveau sur le bouton VOL/TUNING : 24Hr se met à clignoter, tournez le bouton 

VOL/TUNING pour sélectionner 12Hr  24Hr. En mode 12 heures, PM apparaît sur l'écran 
pour indiquer l’heure de l’après-midi. Il n’y a pas d’indicateur AM. 

4. Appuyez à nouveau sur le bouton VOL/TUNING, « 2018 » se met à clignoter, tournez le 
bouton VOL/TUNING pour régler l’année. 

5. Appuyez à nouveau sur le bouton VOL/TUNING, le mois se met à clignoter, tournez le bouton 
VOL/TUNING pour régler le mois. 
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6. Appuyez à nouveau sur le bouton VOL/TUNING, le jour se met à clignoter, tournez le bouton 
VOL/TUNING pour régler le jour. 

7. Appuyez à nouveau sur le bouton VOL/TUNING, « N05 » se met à clignoter, tournez le bouton 
VOL/TUNING pour choisir le délai de rappel d’alarme (de 5 à 60 minutes). 

8. Appuyez à nouveau sur le bouton VOL/TUNING pour confirmer. L’heure définie sera affichée. 

 
Remarque : L’horloge quitte le mode réglage si aucune touche n’est appuyée pendant environ 
10 secondes.  

 
RÉGLAGE DE L'ALARME 1 ET DE L'ALARME 2 

1. Maintenez appuyée la touche , l’icône  et les heures de l’alarme 1 se mettent à 
clignoter, tournez le bouton VOL/TUNING pour régler les heures. PM apparaît sur l'écran pour 
indiquer l’heure de l'après-midi si le format 12 heures est choisi. Il n’y a pas d’indicateur AM. 

2. Appuyez de nouveau sur le bouton VOL/TUNING, les chiffres des minutes se mettent à 
clignoter. Tourner le bouton pour régler les minutes. 

3. Appuyez à nouveau sur le bouton VOL/TUNING, l’écran LCD affiche « bu » (sonnerie), 
tournez le bouton pour sélectionner une source sonore de réveil : 

 
bu = Sonnerie 
rd = Radio 

 
4. Appuyez à nouveau sur VOL/TUNING, « 1-7 » se met à clignoter, tournez le bouton pour 

sélectionner : 
 

1-7 = lundi à dimanche (alarme quotidienne) 
1-5 = lundi à vendredi (alarme jours de semaine) 
6-7 = samedi et dimanche (alarme de week-end) 
1-1 = alarme d’un jour seulement (l’alarme ne se déclenche que pour un jour) 

 
5. Si « rd » (réveil sur radio) est sélectionné, appuyez à nouveau sur le bouton  VOL/TUNING 

pour afficher « HI » ou « LO ». Tournez le bouton VOL/TUNING pour sélectionner le volume 
radio sur lequel vous souhaitez vous réveillez. Cette option ne s’applique pas à « bu » (réveil 

à la sonnerie). 
 
6. Appuyez à nouveau sur le bouton VOL/TUNING pour confirmer le réglage de l’alarme 1. En 

mode réglage de l’alarme, vous pouvez appuyer sur SET pour enregistrer et quitter le mode 

réglage de l’alarme. 
 

7. Pour régler l’alarme 2, maintenez appuyée la touche  et répétez les étapes 1 à 6 ci-
dessus. 

 
 
ACTIVER/DÉSACTIVER LES ALARMES 1 ET 2 (heure d’alarme par défaut 6h00) 

1. En mode affichage normal de l'heure, appuyez sur  pour activer Alarme 1, l'icône  

apparaît. Appuyez à nouveau pour désactiver l’alarme 1, l’icône  disparaît. 

2. Appuyez sur  pour activer Alarme 2, l'icône  apparaît. Appuyez à nouveau pour 

désactiver l’alarme 2, l’icône  disparaît. 
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ARRÊT DU RÉVEIL JUSQU'AU LENDEMAIN 

Lorsque l'alarme 1 ou 2 se déclenche, l'icône correspondant se met à clignoter. Appuyez sur la 

touche  pour arrêter l’alarme 1 ou appuyez sur  pour arrêter l’alarme 2. Cette opération 

réinitialise pour qu’elle se déclenche le lendemain. Après cela, l’icône  et/ou l’icône  reste 
affiché à l’écran. 
 
 
POUR ACTIVER LA FONCTION RAPPEL D’ALARME (intervalle de répétition par défaut 5 
minutes) 

Lorsque l’alarme se déclenche, appuyez une fois sur , l’alarme s’arrête et se 
déclenche à nouveau après le délai défini. 
 
Remarque : Si votre deuxième alarme est activée pendant que la première alarme est déclenchée 
ou en mode rappel d’alarme, la deuxième alarme l’emporte sur la première alarme (la première 
alarme sera réinitialisée pour se déclencher le lendemain). 
 
 
RÉGLAGE DE L’ANTENNE FM 

Déployez complètement le fil d’antenne FM et orientez-la dans toutes les directions possibles jusqu’à 
trouver celle vous assurant la meilleure réception FM. N’abîmez pas l’antenne, n’altérez pas son 
fonctionnement et ne l’attachez pas à une autre antenne. 
 
ÉCOUTER LA RADIO FM 
1. Appuyez sur RADIO pour passer en mode tuner FM, « rd » sera affiché. 
2. Appuyez sur le bouton VOL/TUNING pour afficher la fréquence de la station radio. Vous 

pouvez tourner le bouton VOL/TUNING lentement pour syntoniser une station radio FM ou 
rapidement pour rechercher automatiquement la station radio suivante. Les barres de la 
ligne indiquent la fréquence radio correspondante. 

3. Appuyez sur le bouton VOL/TUNING pour afficher le niveau de volume « L04 ». Tournez le 
bouton VOL/TUNING pour régler le volume de L00 (son coupé) à L15 (maximum). Les 
barres de la ligne indiquent le niveau de volume correspondant. 

4. Le radioréveil passe à l’affichage de l’heure en quelques secondes. Tournez le bouton 
VOL/TUNING pour régler le volume. 

5. Appuyez sur la touche RADIO pour éteindre la radio. 
 
Remarque : Gardez la radio à l'abri des lampes fluorescentes et d'autres appareils électroniques, qui 
peuvent donner des interférences avec la radio.  
 
MÉMORISATION DES STATIONS RADIO FM 

Vous pouvez mémoriser jusqu'à 20 stations FM. 
 
Mémorisation automatique des stations radio 
Appuyez sur RADIO pour allumer la radio, puis maintenez appuyé le bouton VOL/TUNING, le 

radioréveil recherche la plage de fréquences 87,5 à 108 MHz et mémorise automatiquement les 
stations radio dont le signal est le plus fort dans « P01 » à « P20 ». 

 
MÉMORISATION MANUELLE DES STATIONS RADIO  

1. Syntonisez une station radio FM. 
2. Maintenez appuyée MEM pendant 2 secondes, « P01 » se met à clignoter. Appuyez sur le 

bouton VOL/TUNING pour confirmer et enregistrer dans P01. 
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3. Appuyez sur le bouton VOL/TUNING pour afficher la fréquence de la station radio. Tournez 
le bouton VOL/TUNING pour sélectionner une autre station. 

4. Maintenez appuyée la touche MEM jusqu’à ce que « P01 » (ou la dernière station en 
mémoire) se mette à clignoter. Tournez le bouton VOL/TUNING lentement pour 
sélectionner « P02 », puis appuyez sur le bouton VOL/TUNING pour mémoriser dans P02. 

5. Répétez les étapes 1 à 3 pour mémoriser les stations radio dans P03 à P20. 
6. Pour supprimer une station mémorisée, répétez les étapes 2 à 4 pour mémoriser une autre 

station à sa place. 
 
SÉLECTION D'UNE STATION RADIO PRÉRÉGLÉE 
Lorsque la radio est allumée, appuyez sur la touche MEM. Tournez le bouton VOL/TUNING pour 

sélectionner une station préréglée. 
 
RÉGLER LA MINUTERIE DE LA MISE EN VEILLE 
1. Lorsque la radio est allumée, maintenez appuyée la touche SLEEP, le délai de veille 

automatique « 05 » (5 minutes) apparaît à l’écran. 
2. Appuyez plusieurs fois sur SLEEP pour choisir un délai (en minutes) parmi 05, 15, 30, 45, 60, 

90 ou OFF. 
3. Le radioréveil revient automatiquement à l’affichage de l’heure au bout de quelques secondes. 

Maintenez appuyée la touche SLEEP pour voir le délai de veille automatique restant. 
4. Appuyez sur RADIO ou appuyez plusieurs fois sur SLEEP pour désactiver (OFF) la veille 

automatique avant la fin du délai fixé. 
 
NIVEAUX DE LUMINOSITÉ DU RÉTROÉCLAIRAGE HI-LO-OFF 

En mode affichage normal de l’heure, appuyez sur cette touche  pour régler la 
luminosité (HI/LO/OFF) de l’écran LCD.  
 
CHARGE D’APPAREILS PORTABLES 

Connectez le câble de charge de votre téléphone portable au port USB de type A situé à l’arrière de 
l’unité, puis connectez l’autre extrémité à votre téléphone portable. Le téléphone portable sera 
automatiquement chargé par le radioréveil. 
 
ENTRETIEN DE L'APPAREIL 

 Placez votre radioréveil sur une surface stable, loin de la lumière directe du soleil et des 
sources de chaleur excessive et à l'abri de l'humidité. 

 Placez un tissu ou un matériau protecteur entre vos appareils et un mobilier en bois naturel 
pour le protéger. 

 Ne nettoyez votre appareil qu'avec un chiffon doux imbibé d'eau savonneuse. Les produits 
de nettoyage puissants, tels que diluant, benzène ou matières similaires peuvent 
endommager la surface de l'appareil. Assurez-vous que l'appareil est débranché avant de 
le nettoyer. 

 Ne mélangez pas des piles usagées et des piles neuves. Ne mélangez pas des piles 
alcalines, standard (carbone-zinc) et piles rechargeables (nickel-cadmium). 

 Enlevez toujours les piles si l'appareil ne va pas être utilisé pendant un mois ou plus. Si le 
compartiment à pile devient corrodé ou sale, le nettoyer à fond et remplacez la pile. 

 N’ouvrez pas le panneau arrière et n’apportez aucune modification aux composants de 
cette unité. 

 N’utilisez que l’adaptateur secteur fourni sur un réseau de mêmes spécifications ou tension. 

 
Précautions 

 Cet appareil n'est destiné qu'à une utilisation intérieure. 

 Ne soumettez pas l’appareil à une force ou à un choc excessif. 
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 N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, à des températures extrêmes, à 
l’humidité ou à la poussière. 

 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau. 

 Évitez de le mettre en contact avec des matériaux corrosifs. 

 Ne jetez pas cet appareil au feu, il risque d’exploser. 

 N’ouvrez pas le panneau arrière et n’apportez aucune modification aux composants de cette 
unité. 

 
Avertissements de sécurité concernant les piles 

 Installez les piles en respectant les polarités (+/–). 

 Remplacez toujours toutes les piles en même temps. 

 Ne mélangez pas des piles usagées avec des piles neuves. 

 Lorsque les piles sont déchargées, les retirer immédiatement de l’appareil. 

 Retirez les piles lorsque vous n’allez pas utiliser l’appareil. 

 N’essayez pas de recharger des piles qui ne sont pas rechargeables et ne jetez aucune pile au 
feu, elle risque d’exploser. 

 Rangez vos piles de façon à ce qu’aucun objet métallique ne puisse causer de court-circuit. 

 Évitez d’exposer les piles à des températures extrêmes, à l’humidité ou à la lumière directe du 
soleil. 

 Conservez vos piles hors de la portée des enfants. Elles présentent un risque d’étouffement. 
 
N’utilisez cet appareil que pour l’usage auquel il est destiné ! 
 
Obligation légale concernant la mise au rebut des piles 

 

Ne jetez pas les piles usagées avec les ordures ménagères, car elles sont 
nuisibles à la santé et à l'environnement. Vous pouvez ramener les piles 
usagées sans frais à votre revendeur et aux points de collecte. En tant que 
consommateur, vous êtes obligés par la loi de ramener les piles usagées aux 
revendeurs et aux points de collecte ! 

 
Respect de l’obligation de la loi sur les appareils électriques 

 

Ce symbole signifie que les appareils électriques ne doivent pas être jetés aux 
ordures ménagères à la fin de leur vie utile. Ramenez votre appareil à un point 
de collecte de déchets ou à un centre de recyclage local. Ceci s’applique à tous 
les pays de l’Union européenne et aux autres pays européens disposant d’un 
système de collecte sélectif des déchets. 

 
 
CARACTÉRISTIQUES  
 
Température de fonctionnement : 0°C à + 45°C  
 
Durée de l’alarme  1 heure  
Durée de rappel  5 – 60 minutes 
Choix du délai de veille automatique 5, 15, 30, 45, 60, 90 minutes ou OFF 
Volume  L00 (son coupé) à L15 (maximum) 
Mémoires de préréglage de la radio 20 
 
Paramètres par défaut : 
 



FR7 

Format de l´heure 24 heure 
Heure  0:00 
Alarme 1 et 2 06:00  
Volume  04 (Niveau 04) 
Durée de rappel d’alarme  5 (5 minutes) 
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WT 483 – MANUAL DE INSTRUCCIONES 
RADIO RELOJ DIGITAL CON RADIO DIGITAL 
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VISTA GENERAL 
A – Vista delantera 
A1: Icono PM A2: Icono de alarma 1/2 CONECTDA 
A3: Frecuencia de radio / línea de barras de 
volumen 

A4: Icono de RETARDO 

A5: Icono de radio CONECTADA A6: + SINTONIZACIÓN -/+ Volumen – (dial 
de ajustar/confirmar) 

 
B – Vista superior 

B1: Botón ALARMA 2 
CONFIGURADA/CONECTADA-Desconectada. 

B2: Botón “AJUSTAR” 

B3: Botón RETARDO B4: Botón ALARMA 1 
CONFIGURADA/CONECTADA-
Desconectada. 

B5: Botón MEMORIA/PRESINTONIZACIÓN B6: Botón RETARDI/BRILLO AL-BA-
DESCONECTADO  

B7: Botón RADIO   
 
C – Vista posterior 

C1: Dispositivos móviles (no aplicable a tabletas / 
iPad) 

C2: Cable de carga USB (no incluido) 

C3: Batería de respaldo (1 x CR2032, no incluida) C4: Insértela en la toma CC para encender la 
unidad 

C5: Adaptador 5V1200mA CA/CC  
 
Lea detenidamente estas instrucciones y guarde este manual como referencia futura. 

 
INSTALACIÓN 
Conecte el adaptador CA/CC a una toma doméstica CA y posteriormente conecte el enchufe CC a la 
parte posterior de la unidad. La unidad está lista para funcionar. 
 
INSTALACIÓN DE LAS PILAS DE RESPALDO 
El radio reloj requiere una pila de litio CR2032 (no incluida) para proporcionar alimentación de 
respaldo al reloj en caso de una interrupción temporal de la alimentación.  
 
1. Coloque la unidad boca abajo sobre una superficie suave y plana. 
2. Use un destornillador para abrir la puerta del compartimento de la batería de respaldo situada 

en la parte inferior de la unidad. 
3. Deslice y retire la cubierta de la pila situada en la parte inferior de la unidad. 
4. Inserte una pila de litio CR2032 nueva en el compartimento de las pilas con el lado “+” hacia 

arriba tal y como se indica. 
5. Cierre la puerta del compartimento de la batería y apriete el tornillo de la puerta de la batería. 

 
Si se interrumpe la alimentación CA y se están usando las baterías de respaldo, se mantendrá la 
hora y toda la configuración de su unidad. La retroiluminaciíon de la pantalla está apagada y la 
alarma no suena. 
 
CONFIGURAR LA HORA, HORA 12/24-HR, CALENDARIO Y DURACIÓN DEL RETARDO 
1. Mantenga pulsada la tecla SET hasta que los dígitos de las horas parpadeen. Gire el dial 

VOL/TUNING para configurar la hora. 
2. Vuelva a pulsar el dial VOL/TUNING; gire el dial VOL/TUNING para configurar los minutos. 
3. Vuelva a pulsar el dial VOL/TUNING: Parpadea 24Hr; gire el dial VOL/TUNING para 

seleccionar 12Hr  24Hr. En modo 12Hr, PM aparecerá en la pantalla para indicar la hora 
vespertina. No le aparecerá el indicador AM. 
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4. Vuelva a pulsar el dial VOL/TUNING; “2018” parpadeará; gire el dial VOL/TUNING para 

configurar el año. 
5. Vuelva a pulsar el dial VOL/TUNING; parpadean los dígitos de los meses; gire el dial 

VOL/TUNING para configurar el mes. 
6. Vuelva a pulsar el dial VOL/TUNING; parpadea la fecha de los dígitos; gire el dial 

VOL/TUNING para configurar la fecha. 
7. Vuelva a pulsar el dial VOL/TUNING; parpadea “N05”; gire el dial VOL/TUNING para 

configurar la duración del retardo (de 5 a 60 minutos). 
8. Vuelva a pulsar el dial VOL/TUNING para confirmarlo. Se muestra la hora configurada. 

 
Nota: El reloj sale del modo de configuración cuando no se pulsa ninguna Tecla durante 
aproximadamente 10 segundos.  

 
CONFIGURAR LA ALARMA 1 Y LA ALARMA 2 

1. Mantenga pulsado el botón ; parpadean el icono  y el dígito de la hora de la alarma 
1; gire el dial VOL/TUNING para configurar la hora que desee. PM aparecerá en la pantalla 
para indicar la hora vespertina si se ha seleccionado el formato 12-Hr. No le aparecerá el 
indicador AM. 

2. Pulse el dial VOL/TUNING otra vez; parpadean los dígitos de los minutos. Gire el dial para 

configurar los minutos que desee. 
3. Pulse el dial VOL/TUNING una vez más; la pantalla LCD muestra “bu” (pitido); gire el dial 

para seleccionar las fuentes de sonido del despertador:- 
 

bu = Pitido 
rd = Radio 

 
4. Vuelva a pulsar VOL/TUNING; parpadeará “1-7”; gire el dial para seleccionar:- 
 

1-7 = Lunes a domingo (alarma diaria) 
1-5 = Lunes a viernes (alarma de días laborables) 
6-7 = Sábados y domingos (alarma de fines de semana) 
1-1 = Alarma de un único día (la alarma funciona solo ese día) 

 
5. Si se selecciona “rd” (despertar con la radio) vuelva a pulsar el dial VOL/TUNING; se 

muestran, “HI” o “LO”. Gire el dial VOL/TUNING para seleccionar el volumen de la radio con 
la que despertarse. Este selector no se aplica para “bu” (despertarse con pitido). 

 
6. Vuelva a pulsar el dial VOL/TUNING para confirmar la configuración de la alarma 1. En medio 

de la configuración de la alarma, pulse una vez SET para guardar y salir del modo de 
configuración de alarma. 

 

7. Para configurar la alarma 2, mantenga pulsado el botón  y repita los pasos 1-6 que 
aparece arriba. 

 
 
ENCENDIDO O APAGADO DE LA ALARMA 1 Y 2 (la hora predeterminada de la alarma es a las 
6:00 AM) 

1. En la pantalla horaria normal, pulse una vez el botón  para activar la alarma 1, Aparece 

el icono . Vuélvalo a pulsar para desactivar la alarma 1, Desaparece el icono . 
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2. Pulse una vez el botón  para activar la alarma 2, Aparece el icono . Vuelva a 

pulsarlo para desactivar la alarma 2. Desparece el icono, . 
 
 
DETENER Y REINICIAR LA ALARMA PARA EL DÍA SIGUIENTE 
Cuando estén sonando las alarmas 1 o 2, el icono de alarma correspondiente parpadea. Pulse el 

botón  para detener el sonido de la alarma 1 o pulse  una vez para detener el sonido de la 

alarma 2. Esto la reiniciará para que se active al día siguiente. Después de eso, tanto el icono  

como el icono  permanecen en la pantalla. 
 
 
ACTIVAR LA FUNCIÓN DE RETARDO DE ALARMA (retardo predeterminado de 5 minutos) 

Cuando suene la alarma, pulse  una vez, se silenciará la alarma y se volverá a 
encender después de la duración del retardo fijado. 
 
Nota: Si se activa la segunda alarma mientras suena la primera alarma o se encuentra en modo 

retardo, la segunda alarma anula a la primera alarma (la primera alarma se reinicia para que se 
conecte al día siguiente). 
 
 
CONFIGURAR LA ANTENA FM 
Extienda la antena de cable FM y oriéntela para obtener la mejor recepción. No pele ni altere la 
antena de cable, ni la sujete a otras antenas. 
 
ESCUCHAR LA RADIO FM 
1. Pulse RADIO una vez para ir al modo radio FM; la pantalla muestra “rd”. 
2. Pulse el dial VOL/TUNING una vez; se muestra la frecuencia de la radio. Puede girar el dial 

VOL/TUNING lentamente para sintonizar una radio FM o girarlo rápidamente para buscar la 

siguiente emisora de radio automáticamente. Las barras de líneas indican la frecuencia de 
radio correspondiente. 

3. Pulse el dial VOL/TUNING una vez; se muestra el nivel de volumen actual “L04”. Gire el 
dial de volumen VOL/TUNING para ajustar el volumen de L00 (sonido apagado) a L15 

(máximo). Las barras de líneas indican el nivel de volumen correspondiente. 
4. El radio reloj cambiará a la pantalla de la hora en unos segundos. Gire el dial VOL/TUNING 

para ajustar el volumen. 
5. Pulse el botón RADIO para apagar la radio. 
 
Observaciones: Mantenga la radio alejada de lámparas fluorescentes u otros dispositivos 

electrónicos que pueden causar interferencias a la radio.  
 
GUARDAR UNA EMISORA DE RADIO EN LA MEMORIA 
Puede almacenar hasta 20 emisoras de radio FM. 
 
Guardar emisoras de radio automáticamente 
Pulse una vez RADIO para encender la radio y posteriormente mantenga pulsado el dial 
VOL/TUNING; el radio reloj buscará desde la gama de frecuencia 87.5 hasta 108 MHz y guardará 
automáticamente las emisoras de radio con una señal más fuerte desde “P01” hasta un máximo de 
“P20”. 
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Guardar las emisoras de radio manualmente  
1. Sintonice una emisora de radio. 
2. Mantenga pulsado MEM durante 2 segundos, Parpadea “P01” . Pulse el dial VOL/TUNING 

una vez para confirmarlo y guardarlo en P01. 
3. Pulse el dial VOL/TUNING una vez; se muestra la frecuencia de la radio. Gire el dial 

VOL/TUNING para seleccionar otra emisora. 
4. Mantenga pulsado MEM hasta que “P01” (o la última emisora de la memoria) parpadee. 

Gire el dial VOL/TUNING lentamente para seleccionar “P02”; pulse el dial VOL/TUNING 

una vez para guardarlo como P02. 
5. Repita los pasos 1 al 3 para guardar emisoras de radio desde P03 hasta P20. 

6. Para eliminar una emisora de radio guardada previamente, repita los pasos 2 al 4 para 
guardar otra emisora en su lugar. 

 
SELECCIÓN DE UNA EMISORA DE RADIO PRESINTONIZADA 
Cuando la radio esté encendida, pulse una vez el botón MEM. Gire el dial VOL/TUNING para 
seleccionar una emisora presintonizada. 
 
FIJAR EL TEMPORIZADOR DE RETARDO 
1. Mientras la radio está encendida, mantenga pulsado SLEEP,;aparece el temporizador de 

retardo “05” (5 minutos) en la pantalla. 
2. Pulse SLEEP de forma reiterada para seleccionar un periodo (en minutos) desde 05, 15, 30, 

45, 60, 90, u OFF. 

3. El radio reloj vuelve a la pantalla horaria en unos segundos automáticamente. Mantenga 
pulsado el botón SLEEP para ver el tiempo de retardo restante. 

4. Pulse RADIO o pulse SLEEP de forma reiterada hasta llegar a OFF para desactivar la función 
de retardo antes de que haya transcurrido la hora de retardo. 

 
USO DEL ATENUADOR HI-LO-OFF 

En la pantalla horaria normal, pulse una vez  para ajustar el brillo de la pantalla 
LCD (HI/LO/OFF)y.  
 
CARGA DE SUS DISPOSITIVOS MÓVILES 
Conecte el cable de carga del teléfono móvil a un puerto USB tipo A situado en la parte posterior de 
la unidad y posteriormente conecte el otro extremo al teléfono móvil. El radio reloj cargará el teléfono 
móvil de forma automática. 
 
CUIDADO DEL PRODUCTO 

 Coloque la unidad sobre una superficie estable, alejada de fuentes de luz solar directa o de 
calor o humedad excesivos. 

 Proteja el mobiliario cuando coloque la unidad sobre madera natural y acabados lacados 
usando un paño o material protector entre la misma y el mobiliario. 

 Limpie la unidad con un paño suave humedecido con jabón neutro y agua. Los agentes 
más fuertes como el benceno, disolventes o materiales similares pueden dañar la superficie 
de la unidad. Asegúrese que la unidad está desconectada antes de limpiarla. 

 No mezcle pilas antiguas y nuevas. No mezcle pilas alcalinas, estándares (carbono-cinc), o 
pilas recargables (níquel-cadmio). 

 Si la unidad no va a usarse durante un periodo prolongado de tiempo, como un mes o más, 
retire las pilas para evitar una posible corrosión. En caso de que el compartimento de las 
pilas esté corroído o sucio, limpie bien el compartimento y sustituya las pilas. 

 No abra la carcasa posterior interna o la obstruya con cualquier componente de este reloj. 

 No conecte ningún otro adaptador CA/CA o CA/CC con especificaciones o tensión 
incorrectas. 
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Precauciones 

 La unidad principal está diseñada solamente para interiores. 

 No golpee la unidad ni la someta a una fuerza excesiva. 

 No exponga la unidad a temperaturas extremas, luz directa del sol, polvo o humedad. 

 No la sumerja en el agua. 

 Evite que entre en contacto con materiales corrosivos. 

 No se deshaga de la unidad arrojándola al fuego, ya que podría explotar. 

 No abra la carcasa posterior interna ni altere ningún componente de la unidad. 
 
Advertencias de seguridad sobre las pilas 

 Instale las pilas correctamente haciendo coincidir las polaridades (+/-). 

 Siempre cambie el juego completo de pilas. 

 Nunca mezcle baterías usadas y nuevas. 

 Quite las pilas agotadas de inmediato. 

 Quite las pilas cuando no se utilicen. 

 No las recargue ni las deseche en el fuego, ya que pueden explotar. 

 Asegúrese de que las pilas estén almacenadas lejos de objetos metálicos, ya que el contacto 
con ellos puede causar un cortocircuito. 

 Evite exponer las pilas a temperaturas extremas, a la humedad o a los rayos directos del sol. 

 Mantenga todas las pilas lejos del alcance de los niños. Constituyen peligro de asfixia. 
 
¡Use el producto únicamente para la finalidad prevista! 
 
Consideración de obligaciones según la ley sobre pilas 

 

No debe tirar las pilas usadas a la basura de su hogar, ya que pueden causar 
daños a la salud y al medio ambiente. Puede devolver las pilas usadas sin 
cargo alguno a su distribuidor y puntos de recogida. ¡Como usuario final, tiene 
la obligación de devolver las pilas que utilice a su distribuidor y otros puntos 
de recolección! 

 
Consideración de obligaciones según las leyes sobre dispositivos electrónicos 

 

Este símbolo indica que no debe deshacerse de los aparatos eléctricos en la 
basura doméstica general cuando lleguen al final de su vida útil. Lleve su 
unidad a su punto de recogida selectiva de basura o al centro de reciclaje de su 
localidad. Esto es de aplicación en todos los países de la Unión Europea, y en 
otros países no europeos con sistema de recogida selectiva de basuras. 

 
 
ESPECIFICACIONES  
 
Temperatura de funcionamiento: Entre 0°C y +45°C  
 
Duración de la Alarma  1 horas  
Retardo de la Alarma  5 – 60 minutos 
Selecciones del temporizador de retardo 5, 15, 30, 45, 60, 90 minutos hasta OFF 
Volumen  L00 (sonido apagado) hasta L15 (máximo) 
Memorias presintonizadas de radio 20 
 
Configuración predeterminada:- 
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Formato de hora 24 horas 
Hora  0:00 
Alarma 1 y 2 6:00  
Volumen  04 (Nivel 04) 
Duración del retardo de alarma  5 (5 minutos) 
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WT 483 GEBRUIKSHANDLEIDING 
DIGITALE KLOKRADIO MET DIGITALE RADIO 
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OVERZICHT 
A – Voorweergave 
A1: PM-icoontje A2: Icoontje alarm 1/2 AAN 
A3: Radiofrequentie/kolomlijnbalkjes A4: Pictogram SLEEP 
A5: Icoontje radio AAN A6: + AFSTEMMEN -/+ Volume – (afstel-

/bevestigingsknop) 
 
B – Bovenweergave 
B1: Toets ALARM 2 INSTELLEN/AAN-UIT B2: Toets SET 
B3: Toets SLAAP B4: Toets ALARM 1 INSTELLEN/AAN-UIT 
B5: Toets GEHEUGEN/VOORKEUZE B6: Toets SLUIMER/HELDERHEID HOOG-

LAAG-UIT  
B7: Toets RADIO   
 
C – Achterweergave 

C1: Mobiele apparaten (niet toepasbaar voor 
tablet/iPad) 

C2: USB-oplaadkabel (niet meegeleverd) 

C3: Back-upbatterij (1 x CR2032, niet inbegrepen) C4: Plaats de DC-stekkeringang om uw 
apparaat in te schakelen 

C5: 5V1200mA AC/DC-adapter  
 
Lees deze instructies grondig door voor gebruik en bewaarde handleiding voor toekomstige 
referentie. 

 
INSTALLATIE 

Steek de AC/DC adapter in een AC-stopcontact en steek vervolgens de DC-stekker in de achterzijde 
van het apparaat. Uw apparaat is gereed voor gebruik. 
 
BACK-UPBATTERIJEN INSTALLEREN 

Uw klokradio gebruikt één CR2032 lithiumbatterij (niet inbegrepen) als back-upvoeding in het geval 
van een tijdelijke stroomonderbreking.  
 
1. Plaats uw apparaat ondersteboven op een vlak en zacht oppervlak. 
2. Gebruik een schroevendraaier om het back-upbatterijvak op de onderzijde van het apparaat te 

openen. 
3. Schuif en verwijder het batterijklepje op de onderzijde van uw klokradio. 
4. Steek één verse CR2032 lithiumbatterij in de batterijhouder met de “+”-zijde omhoog gericht, 

zoals aangegeven. 
5. Sluit de klep van het batterijvak en draai het schroefje vast. 

 
Als de AC-voeding wordt onderbroken en u gebruikt reservebatterijen, worden de tijd en instellingen 
van uw apparaat behouden. Het achtergrondlicht van de display is uit en het alarm klinkt niet. 
 
DE TIJD, 12/24-UURS TIJD, KALENDER EN SLUIMERDUUR INSTELLEN 
1. Houd SET ingedrukt totdat de uurcijfers beginnen te knipperen. Draai de knop VOL/TUNING 

om de uren in te stellen. 
2. Druk nogmaals op de knop VOL/TUNING en draai de knop VOL/TUNING om de minuten in te 

stellen. 
3. Druk nogmaals op de knop VOL/TUNING: 24 Uur zal knipperen, draai de knop VOL/TUNING 

om 12 Uur  24 Uur te selecteren. Wanneer ingesteld op het 12-uurs formaat, zal PM op de 
display verschijnen ter indicatie van de middagtijd. Er is geen AM-indicator. 

4. Druk nogmaals op de knop VOL/TUNING, “2018” zal knipperen, draai de knop VOL/TUNING 
om het jaar in te stellen. 

5. Druk nogmaals op de knop VOL/TUNING, de maandaanduiding zal knipperen, draai de knop 
VOL/TUNING om de maand in te stellen. 
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6. Druk nogmaals op de knop VOL/TUNING, de dagaanduiding zal knipperen, draai de knop 
VOL/TUNING om de datum in te stellen. 

7. Druk nogmaals op de knop VOL/TUNING, “N05” zal knipperen, draai de knop VOL/TUNING 

om de sluimerduur in te stellen (van 5 tot 60 min.). 
8. Druk ter bevestiging nogmaals op de knop VOL/TUNING. De ingestelde tijd wordt 

weergegeven. 
 
Opmerking: De klok sluit de instelmodus af als u niet binnen 10 seconden op een knop drukt.  

 
ALARM 1 EN ALARM 2 INSTELLEN 

1. Houd de toets  ingedrukt, het icoontje  en de uren van alarm 1 zullen knipperen, 
draai de knop VOL/TUNING om de gewenste uren in te stellen. PM zal op de display 
verschijnen ter indicatie van de middagtijd als het 12-uurs formaat is geselecteerd. Er is geen 
AM-indicator. 

2. Druk nogmaals op de knop VOL/TUNING en de minuutaanduiding zal knipperen. Draai de 

knop om de gewenste minuten in te stellen. 
3. Druk nogmaals op de knop VOL/TUNING, de LCD toont “bu” (zoemer), draai de knop om de 

gewenste bron in te stellen voor het wekgeluid:- 
 

bu = Zoemer 
rd = Radio 

 
4. Druk nogmaals op VOL/TUNING, “1-7” zal knipperen, draai de knop om te selecteren:- 
 

1-7 = Maandag tot zondag (dagelijks alarm) 
1-5 = Maandag tot vrijdag (alleen weekdagen) 
6-7 = Zaterdag en zondag (weekendalarm) 
1-1 = Alarm op een enkele dag (alarm werkt op slechts één dag) 

 
5. Als “rd” (gewekt worden door de radio) is geselecteerd, druk dan eenmaal op de knop 

VOL/TUNING en “HI” of “LO” zal worden weergegeven. Draai de knop VOL/TUNING om het 
radiovolume te selecteren waarmee u wilt worden gewekt. Deze selectie is niet van toepassing 
op “bu” (gewekt worden door de zoemer). 

 
6. Druk nog een keer eenmaal op de knop VOL/TUNING om de instelling voor alarm 1 te 

bevestigen. Druk tijdens de alarminstellingen eenmaal op SET om de instelling op te slaan en 

de alarminstellingen te verlaten. 
 

7. Houd de toets  ingedrukt en herhaal de bovengenoemde stappen 1-6 om alarm 2 in te 
stellen. 

 
 
ALARM 1 EN 2 IN- OF UITSCHAKELEN (de standaard alarmtijd om 6:00 AM) 

1. Druk in de normale tijdweergavemodus eenmaal op de toets  om Alarm 1 te activeren, 

het icoontje  zal verschijnen. Druk nogmaals in om Alarm 1 te deactiveren, het icoontje 

 zal verdwijnen. 
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2. Druk eenmaal op de toets  om Alarm 2 te activeren, het icoontje  zal verschijnen. 

Druk nog een keer eenmaal in om Alarm 2 te deactiveren, het icoontje  zal verdwijnen. 
 
 
HET ALARM STOPPEN EN WEER VOOR DE VOLGENDE DAG INSTELLEN 

Wanneer Alarm 1 of 2 klinkt, zal het betreffende alarmicoontje knipperen. Druk op de toets  om 

het geluid van alarm 1 te stoppen of druk eenmaal op  om het geluid van alarm 2 te stoppen. Dit 

zal het alarm resetten om de volgende dag weer te klinken. Hierna zullen het icoontje  en/of 

 op de display blijven. 
 
 
DE SLUIMERFUNCTIE ACTIVEREN (standaard sluimertijd is 5 minuten) 

Wanneer het alarm klinkt, kunt u eenmaal op  drukken om het alarm tijdelijk te 
dempen en na de ingestelde sluimerduur weer te laten klinken. 
 
Opmerking: Als uw tweede alarm activeert terwijl het eerste alarm klinkt of op sluimermodus is 

ingesteld, dan heeft het tweede alarm prioriteit over het eerste alarm (het eerste alarm wordt weer 
ingesteld om de volgende dag te klinken). 
 
 
DE FM-ANTENNE INSTELLEN 
Trek de FM draadantenne volledig uit en bepaal een geschikte oriëntatie voor de beste FM 
ontvangst. Niet strippen, modificeren of andere antennes bevestigen. 
 
NAAR DE FM-RADIO LUISTEREN 
1. Druk eenmaal op RADIO om de FM-afstemmodus te openen, de display zal “rd” 

weergeven. 
2. Druk eenmaal op de knop VOL/TUNING en de radiofrequentie wordt weergegeven. U kunt 

de knop VOL/TUNING geleidelijk aan draaien om af te stemmen op een FM-radiostation of 
snel draaien om automatisch naar het volgende radiostation te zoeken. De lijnbalkjes tonen 
de corresponderende radiofrequentie. 

3. Druk eenmaal op de knop VOL/TUNING en het volumeniveau “L04” wordt weergegeven. 
Draai de knop VOL/TUNING om het volume in te stellen tussen L00 (geluid uit) en L15 
(maximum). De lijnbalkjes tonen het corresponderende volumeniveau. 

4. De klokradio zal na enkele seconden op de tijdweergave schakelen. Draai de knop 
VOL/TUNING om het volume aan te passen. 

5. Druk op de toets RADIO om de radio uit te schakelen. 
 
Opmerking: Houd uw radio uit de buurt van TL-buizen of andere elektronische apparatuur die 
interferentie met uw radio kunnen veroorzaken.  
 
DE FM-RADIOSTATIONS OPSLAAN IN HET GEHEUGEN 
U kunt tot 20 FM-radiostations opslaan. 
 
Radiostations automatisch opslaan 
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Druk eenmaal op RADIO om de radio in te schakelen, houd vervolgens de knop VOL/TUNING 

ingedrukt en de klokradio zal het frequentiebereik tussen 87,5 en108 MHz eenmaal scannen en de 
radiostations met het sterkste signaal automatisch opslaan van “P01” tot maximaal “P20”. 

 
Radiostations handmatig opslaan  

1. Stem af op het gewenste FM radiostation. 
2. Houd MEM 2 seconden ingedrukt en “P01” zal knipperen. Druk eenmaal op de knop 

VOL/TUNING om te bevestigen en P01 op te slaan. 
3. Druk eenmaal op de knop VOL/TUNING en de radiofrequentie wordt weergegeven. Draai 

de knop VOL/TUNING om een ander station te selecteren. 
4. Houd MEM ingedrukt totdat “P01” (of de vorige geheugenplek) knippert. Draai langzaam de 

knop VOL/TUNING om “P02” te selecteren en druk eenmaal op de knop VOL/TUNING om 
P02 op te slaan. 

5. Herhaal stap 1 tot 3 om de radiostations P03 tot P20 op te slaan. 
6. Als u een vooraf ingesteld station wilt verwijderen, herhaalt u stappen 2 tot 4 om een ander 

station op die plek op te slaan. 
 
EEN OPGESLAGEN RADIOSTATION SELECTEREN 
Druk eenmaal op MEM terwijl de radio is ingeschakeld. Draai de knop VOL/TUNING om een 

voorkeuzestation te selecteren. 
 
INSTELLEN SLAAPTIMER 
1. Houd SLEEP ingedrukt terwijl de radio is ingeschakeld en de slaaptijd “05” (5 minuten) zal op 

de display verschijnen. 
2. Druk meerdere keren op SLEEP om de tijdsperiode (in minuten) in te stellen op 05, 15, 30, 45, 

60, 90 of UIT. 
3. De klokradio keert na een paar seconden automatisch terug naar het tijdscherm. Houd de 

toets SLEEP ingedrukt om de resterende slaaptijd te controleren. 
4. Druk op RADIO of meerdere keren op SLEEP om UIT te selecteren en de slaapfunctie te 

deactiveren voordat de slaaptijd is verstreken. 
 
DE HOOG-LAAG-UIT DIMMER GEBRUIKEN 

Druk in de normale tijdweergavemodus eenmaal op  om de helderheid van de LCD-
display aan te passen (HOOG/LAAG/UIT).  
 
UW MOBIELE APPARATUUR OPLADEN 

Sluit de oplaadkabel van uw mobiele telefoon aan op de USB-poort van type A aan de achterkant 
van het apparaat en sluit het andere eind aan op uw mobiele telefoon. De klokradio laadt de mobiele 
telefoon automatisch op. 
 
ZORG VOOR HET PRODUCT 

 Plaats het apparaat op een stabiel oppervlak, uit de buurt van direct zonlicht of overmatige 
hitte of vocht. 

 Leg een kleedje of ander beschermend materiaal tussen het meubilair en uw apparaat om 
natuurlijk hout of laklaagjes te beschermen. 

 Reinig uw apparaat met een zacht doekje, alleen vochtig met milde zeep en wat water. 
Sterkere schoonmaakmiddelen zoals benzine, verdunner of vergelijkbare materialen 
kunnen het oppervlak van het apparaat beschadigen. Haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u het apparaat reinigt. 

 Mix geen oude en nieuwe batterijen. Mix geen alkaline, standaard (zink-koolstof) of 
oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen. 

 Verwijder de batterij als u het apparaat voor langere tijd, zoals een maand of langer, niet 
gebruikt om mogelijke corrosie te voorkomen. Indien de batterijhouder verroest of vuil is, 
dient u het compartiment grondig schoon te maken en de batterij te vervangen. 
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 Open het binnenste vak niet en saboteer de andere onderdelen van deze klok niet. 

 Sluit geen andere AC/AC- of AC/DC-adapter aan met de verkeerde specificaties of 
spanning. 

 
Voorzorgsmaatregelen 

 Het hoofdapparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis. 

 Stel het apparaat niet bloot aan overmatige krachten of schokken. 

 Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen, direct zonlicht, stof of vochtigheid. 

 Dompel het apparaat niet onder in water. 

 Laat het niet in contact komen met bijtende materialen. 

 Stel het apparaat niet bloot aan open vuur, omdat het kan exploderen. 

 Open nooit de interne achterbehuizing en modificeer geen enkele onderdelen van dit apparaat. 
 
Veiligheidswaarschuwingen batterijen 

 Neem bij het plaatsen van de batterijen de juiste polariteit in acht (+/–). 

 Vervang altijd alle batterijen tegelijk. 

 Gebruik nooit nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar. 

 Verwijder lege batterijen onmiddellijk. 

 Verwijder de batterijen als het toestel niet wordt gebruikt. 

 Herlaad de batterijen niet en gooi ze niet in vuur, omdat de batterijen zouden kunnen ontploffen. 

 Zorg ervoor dat de batterijen uit de buurt van metalen voorwerpen worden bewaard, omdat 
hierdoor kortsluiting kan ontstaan. 

 Stel batterijen niet bloot aan extreme temperaturen, vochtigheid of direct zonlicht. 

 Houd alle batterijen buiten bereik van kinderen. Er bestaat gevaar van verstikking. 
 
Gebruik dit product uitsluitend voor het doel waarvoor het is bedoeld! 
 
Neem wettelijke heffingen in verband met de afvoer van batterijen in aanmerking 

 

Oude batterijen behoren niet tot huishoudelijk afval, omdat deze schadelijk zijn 
voor de volksgezondheid en het milieu. U kunt verbruikte batterijen kosteloos 
inleveren bij uw dealer of inzamelpunten. U bent als eindgebruiker wettelijk 
verplicht verbruikte batterijen in te leveren bij distributeurs of andere 
inzamelpunten! 

 
Houd rekening met heffingen in het kader van wetgeving m.b.t. het afvoeren van elektrische 
apparatuur. 

 

Dit symbooltje betekent dat u elektrische apparaten aan het einde van hun 
levensduur niet als algemeen, huishoudelijk afval mag afvoeren. Lever uw 
apparaat in bij een plaatselijk inzamelpunt voor afvalverwerking of bij een 
recyclingcentrum. Dit geldt voor alle landen in de Europese Unie, en voor 
andere Europese landen met inzamelsystemen voor gescheiden afval. 

 
 
SPECIFICATIES  
 
Gebruikstemperatuur: 0°C tot +45°C  
 
Alarmduur  1 uur  
Sluimerduur  5 – 60 minuten 
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Slaaltimerselecties 5, 15, 30, 45, 60, 90 minuten of UIT 
Volume  L00 (geluid uit) tot L15 (maximum) 
Voorkeuzegeheugens van de radio 20 
 
Standaard instellingen:- 
 

Tijdformaat 24 uur 
Tijd  0:00 
Alarm 1 en 2 6:00  
Volume  04 (niveau 04) 
Sluimertijd  5 (5 minuten) 
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WT 483 - MANUALE DI ISTRUZIONI 
RADIOSVEGLIA DIGITALE CON RADIO DIGITALE 
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PANORAMICA 
A – Vista frontale 
A1: Icona PM A2: Icona sveglia 1/2 accesa 
A3: Barre luce volume/frequenza radio A4: Icona SPEGNIMENTO 
A5: Icona Radio accesa A6: + SINTONIZZAZIONE -/+ Volume – 

(manopola di regolazione/conferma) 
 
B – Vista dall'alto 
B1: Pulsante IMPOSTAZIONE SVEGLIA 
2/ACCENSIONE-SPEGNIMENTO 

B2: Tasto “SET” 

B3: Pulsante SPEGNIMENTO B4: Pulsante IMPOSTAZIONE SVEGLIA 
1/ACCENSIONE-SPEGNIMENTO 

B5: Pulsante MEMORIA/PREIMPOSTAZIONE B6: Pulsante SNOOZE/LUMINOSITÀ ALTA-
BASSA-OFF  

B7: Pulsante RADIO   
 
C – Vista posteriore 

C1: Dispositivi mobili (non applicabile per 
tablet/iPad) 

C2: Cavo di ricarica USB (non incluso) 

C3: Batteria di riserva (1x CR2032, non inclusa) C4: Inserire il jack CC per accendere l’unità 
C5: Adattatore 5V-1200mA CA/CC  
 
Leggere le istruzioni con attenzione e conservare il manuale per futura consultazione. 

 
INSTALLAZIONE 

Collegare l'alimentatore CA/CC alla presa domestica CA e quindi collegare il jack CC al retro 
dell'unità. La tua unità è pronta per lavorare. 
 
INSTALLAZIONE BATTERIA DI RISERVA 

La propria radiosveglia richiede una batteria a litio CR2032 (non inclusa) per fornire alimentazione di 
riserva all'orologio in caso di interruzione di corrente temporanea.  
 
1. Posizionare l'unità a faccia in giù su una superficie piana e morbida. 
2. Utilizzare un cacciavite per aprire lo sportello del vano della batteria di riserva che si trova 

sulla parte bassa dell'unità. 
3. Far scorrere e rimuovere il coperchio della batteria in fondo all'unità. 
4. Inserire una batteria al litio CR2032 nuova nel vano batteria con il lato “+” rivolto verso l'alto 

come indicato. 
5. Chiudere lo sportello del vano batteria e serrare la vite. 

 
Se l'alimentazione CA è interrotta e le batterie di riserva sono in uso, l'orario e tutte le impostazioni 
della propria unità sono mantenute. La retroilluminazione del display è spenta e la sveglia non suona. 
 
IMPOSTARE ORARIO, ORARIO 12/24 ORE, CALENDARIO E DURATA SNOOZE 
1. Premere e tenere premuto SET fino a quando le cifre dell'ora lampeggiano. Ruotare la 

manopola VOL/TUNING per l'impostare l'ora. 
2. Premere nuovamente una volta la manopola VOL/TUNING, ruotare la manopola 

VOL/TUNING per impostare il minuto. 
3. Premere ancora una volta la manopola VOL/TUNING: 24Hr lampeggia, ruotare la manopola 

VOL/TUNING per selezionare 12Hr  24Hr. In modalità 12 ore, PM apparirà sul display per 
indicare l'orario pomeridiano. Non c'è nessun indicatore AM. 

4. Premere nuovamente una volta la manopola VOL/TUNING, "2018" lampeggia, ruotare la 
manopola VOL/TUNING per impostare l'anno. 

5. Premere nuovamente una volta la manopola VOL/TUNING, le cifre del mese lampeggiano, 
ruotare la manopola VOL/TUNING per impostare il mese. 
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6. Premere nuovamente una volta la manopola VOL/TUNING, le cifre del giorno lampeggiano, 
ruotare la manopola VOL/TUNING per impostare il giorno. 

7. Premere nuovamente una volta la manopola VOL/TUNING, "N05" lampeggia, ruotare la 
manopola VOL/TUNING per impostare la durata dello snooze (da 5 a 60 min.). 

8. Premere nuovamente la manopola VOL/TUNING per confermare. L'orario impostato è 

visualizzato. 
 
Nota: l'orologio esce dalla modalità di impostazione se non è premuto alcun tasto per 10 
secondi.  

 
IMPOSTARE SVEGLIA 1 E SVEGLIA 2 

1. Premere e tenere premuto il pulsante , l'icona  e la cifra dell'ora della sveglia 1 
lampeggiano, ruotare la manopola VOL/TUNING per impostare l'ora desiderata. PM appare 

sul display per indicare l'orario pomeridiano se è selezionato il formato 12 ore. Non c'è nessun 
indicatore AM. 

2. Premere ancora una volta la manopola VOL/TUNING, le cifre dei minuti lampeggiano. Ruotare 
la manopola per impostare i minuti desiderati. 

3. Premere ancora una volta la manopola VOL/TUNING, LCD mostra “bu” (cicalino), ruotare la 
manopola per selezionare le sorgenti del suono della sveglia:- 

 
bu = Cicalino 
rd = Radio 

 
4. Premere ancora una volta VOL/TUNING, “1-7” lampeggiano, ruotare la manopola per 

selezionare:- 
 

1-7 = Da lunedì a domenica (sveglia giornaliera) 
1-5 = Da lunedì a venerdì (sveglia giorni settimana) 
6-7 = Sabato e domenica (sveglia weekend) 
1-1 = Solo sveglia giorno singolo (la sveglia funziona solo per un giorno) 

 
5. Se è selezionato “rd” (wake-to-radio), premere nuovamente la manopola VOL/TUNING, “HI” 

o “LO” è visualizzato. Ruotare la manopola VOL/TUNING per selezionare il volume della radio 
da cui vuoi esser svegliato. Questa selezione non si applica per “bu” (sveglia con cicalino). 

 
6. Premere nuovamente la manopola VOL/TUNING per confermare l'impostazione della sveglia 

1. Al centro dell'impostazione della sveglia, premere una volta SET per salvare e uscire dalla 
modalità di impostazione della sveglia. 

 

7. Per impostare la Sveglia 2, premere e tenere premuto il pulsante  e ripetere i passi 1-6 
precedenti. 

 
 
ACCENDERE O SPEGNERE LA SVEGLIA 1 E 2 (orario sveglia predefinito alle 6:00) 

1. Nel display orario normale, premere una volta il pulsante  per attivare la Sveglia 1, l'icona 

 appare. Premere nuovamente per disattivare la Sveglia 1, l'icona  scompare. 
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2. Premere una volta il pulsante  per attivare la Sveglia 2, l'icona  appare. Premere 

ancora una volta per disattivare la Sveglia 2, l'icona  scompare. 
 
 
PER ARRESTARE O RIPRISTINARE LA SVEGLIA PER IL GIORNO SUCCESSIVO 

Quando la sveglia 1 o 2 suona, la relativa icona della sveglia lampeggia. Premere il pulsante  

per arrestare il suono della sveglia 1 o premere una volta  per arrestare il suono della sveglia 2. 

Questa sarà ripristinata per il giorno successivo. Quindi sia l'icona  e/o l'icona  resta 
accesa sul display. 
 
 
ATTIVARE LA FUNZIONE RITARDA (la durata predefinita della pausa è di 5 minuti) 

Mentre la svegli suona, premere  una volta, la sveglia sarà silenziata e si accende 
nuovamente dopo che è trascorso il tempo di snooze. 
 
Nota: se la seconda sveglia si attiva mentre la prima sta suonando, la seconda sveglia si sovrappone 

alla prima sveglia (la prima sveglia è ripristinata per accendersi il giorno successivo). 
 
 
IMPOSTAZIONE ANTENNA FM 

Estendere l'antenna a filo FM completamente e variare la direzione per la migliore ricezione FM. Non 
danneggiare, alterare o allegare altre antenne. 
 
ASCOLTARE LA RADIO FM 
1. Premere una volta RADIO per la modalità sintonizzatore FM, il display mostra “rd”. 
2. Premere una volta la manopola VOL/TUNING, è visualizzata la frequenza radio. È possibile 

ruotare lentamente la manopola VOL/TUNING per sintonizzare una radio FM o ruotare 
rapidamente per scansire automaticamente la stazione radio successiva. Le barre indicano 
la frequenza radio corrispondente. 

3. Premere una volta la manopola VOL/TUNING, il livello di volume “L04” è visualizzato. 
Ruotare la manopola VOL/TUNING per regolare il volume da L00 (suono spento) a L15 
(massimo). Le barre indicano il livello di volume corrispondente. 

4. La radiosveglia passerà alla visualizzazione dell'orario in pochi secondi. Ruotare la 
manopola VOL/TUNING per regolare il volume. 

5. Premere il pulsante RADIO per spegnere la radio. 
 
Nota: tenere la radio lontana da lampade fluorescenti o altri dispositivi elettronici, che possono 
causare interferenza alla radio.  
 
SALVATAGGIO STAZIONI RADIO FM IN MEMORIA 

È possibile salvare fino a 20 stazioni radio FM. 
 
Salvataggio automatico delle stazioni radio 
Premere una volta RADIO per accendere la radio, quindi premere e tenere premuto la manopola 
VOL/TUNING, la radiosveglia scansiona nell'intervallo di frequenza da 87.5 a 108 MHz una volta e 
salva automaticamente le stazioni radio del segnale più forte da “P01” fino al massimo “P20”. 

 
Salvataggio manuale delle stazioni radio  
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1. Sintonizzare una stazione radio FM. 
2. Premere e tenere premuto MEM per 2 secondi, “P01” lampeggia. Premere la manopola 

VOL/TUNING una volta per confermare e salvare a P01. 
3. Premere una volta la manopola VOL/TUNING, è visualizzata la frequenza radio. Ruotare la 

manopola VOL/TUNING per selezionare un'altra stazione. 
4. Premere e tenere premuto MEM fino a quando “P01” (o l'ultima stazione in memoria) non 

lampeggia. Ruotare la manopola VOL/TUNING lentamente per selezionare “P02”, premere 
la manopola VOL/TUNING una volta per salvare P02. 

5. Ripetere i passi da 1 a 3 per salvare le stazioni radio da P03 a P20. 

6. Per rimuovere una stazione salvata, ripetere i passi da 2 a 4 per salvare un'altra stazione al 
suo posto. 

 
SELEZIONARE UN STAZIONE RADIO PREIMPOSTATA 
Quando la stazione radio è accesa, premere una volta MEM. Ruotare la manopola VOL/TUNING per 
selezionare una stazione preimpostata. 
 
IMPOSTAZIONE DEL TIMER DI SPEGNIMENTO 
1. Mentre la radio è accesa, premere e tenere premuto SLEEP, l'orario di spegnimento “05” (5 

minuti) appare sul display. 
2. Premere SLEEP ripetutamente per selezionare un periodo (in minuti) da 05, 15, 30, 45, 60, 90 

o OFF. 

3. La radiosveglia ritorna automaticamente alla visualizzazione dell'orario in pochi secondi. 
Premere e tenere premuto il pulsante SLEEP per vedere il tempo di spegnimento restante. 

4. Premere RADIO o premere SLEEP ripetutamente su OFF per disattivare la funzione di 
spegnimento prima che il tempo di spegnimento sia trascorso. 

 
USO DEL VARIATORE DI LUMINOSITÀ ALTO-BASSO-OFF 

In modalità di visualizzazione dell'orario normale, premere una volta  per regolare la 
luminosità (HI/LO/OFF) del display LCD.  
 
RICARICARE I PROPRI DISPOSITIVI MOBILI 
Collegare il cavo di ricarica del proprio cellulare alla porta USB tipo A sul retro dell'unità, quindi 
collegare l'altra estremità al proprio cellulare. La radiosveglia caricherà il cellulare automaticamente. 
 
MANUTENZIONE DEL PRODOTTO 

 Porre l'unità su una superficie stabile, lontano da luce solare diretta o calore o umidità 
eccessiva. 

 Quando si posiziona l'unità su mobili in legno naturale e finiture laccate, proteggerne la 
superficie di appoggio, interponendo un panno o altro materiale protettivo. 

 Pulire l'unità con un panno morbido bagnato solo con detergente neutro e acqua. Agenti più 
forti come Benzine, solventi o altre sostanze simili possono danneggiare la superficie 
dell'unità. Assicurarsi che l'unità sia scollegata prima della pulizia. 

 Non mischiare batterie vecchie e nuove. Non mischiare batterie alcaline, standard 
(carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio). 

 Se l’unità non è utilizzata per un periodo prolungato, un mese o più, rimuovere le batterie 
per prevenire possibile corrosione. Se il vano batteria si corrode o si sporca, pulirlo a fondo 
e sostituire le batterie. 

 Non aprire l'alloggiamento posteriore interno né alterare componenti di questo orologio. 

 Non collegare nessun altro adattatore CA/CA o CA/CC con le specifiche o tensione errati. 

 
Precauzioni 

 L'unità principale è destinata solo all'uso in ambienti interni. 

 Non esporre l'unità a forza eccessiva o shock. 
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 Non esporre l'unità a temperature estreme, raggi solari diretti, polvere o umidità. 

 Non immergere in acqua. 

 Evitare il contatto con qualsiasi materiale corrosivo. 

 Non gettare l'unità nel fuoco in quanto potrebbe esplodere. 

 Non aprire l'alloggiamento posteriore interno o alterare componenti di questa unità. 
 
Avvisi di sicurezza delle batterie 

 Installare le batterie correttamente rispettando la polarità (+/–). 

 Sostituire sempre un set completo di batterie. 

 Non utilizzare mai batterie usate e nuove contemporaneamente. 

 Rimuovere immediatamente le batterie scariche. 

 Rimuovere le batterie inutilizzate. 

 Non ricaricare e non smaltire le batterie nel fuoco in quanto possono esplodere. 

 Assicurarsi che le batterie siano conservate lontano da oggetti metallici in quanto il contatto può 
causare un corto circuito. 

 Evitare di esporre le batterie a temperatura o a umidità estreme o a luce solare diretta. 

 Tenere tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Perché potrebbero causare il rischio di 
soffocamento. 

 
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. 
 
Obblighi in base alla normativa sulle batterie 

 

Le batterie vecchie non appartengono ai rifiuti domestici in quanto possono 
causare danni alla salute e all'ambiente. È possibile consegnare le batterie 
usate gratuitamente al proprio rivenditore e punti di raccolta. L'utente finale è 
obbligato per legge a portare le batterie esauste ai distributori e agli altri punti 
di raccolta! 

 
Considerare il carico in base alla normativa sui dispositivi elettrici 

 

Questo simbolo indica che i dispositivi elettrici alla fine del loro ciclo di vita 
devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici generali. Portare 
l'unità al proprio punto di raccolta rifiuti locale o a un centro per la raccolta 
differenziata. Questa disposizione si applica a tutti i paesi dell’Unione europea e 
agli altri paesi europei in cui viene praticata la raccolta differenziata. 

 
 
SPECIFICHE  
 
Temperatura di Funzionamento: 0°C - + 45°C  
 
Durata sveglia  1 ora  
Durata funzione Snooze  5 – 60 minuti 
Selezioni timer spegnimento 5, 15, 30, 45, 60, 90 minuti a OFF 
Volume  L00 (sound off) a L15 (massimo) 
Memorie predefinite della radio 20 
 
Impostazioni predefinite:- 
 

Formato orario 24 ora 
Ora  0:00 
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Sveglie 1 e 2 06:00  
Volume  04 (Livello 04) 
Durata snooze  5 (5 minuti) 
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WT 483 – NÁVOD K OBSLUZE 
DIGITÁLNÍ RADIOBUDÍK S DIGITÁLNÍM RÁDIEM 
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PŘEHLED 
A – pohled zepředu 
A1: Ikona PM A2: Ikona ZAPNUTÍ BUDÍKU 1/2 
A3: Rádiová frekvence / čárky stupnice A4: Ikona SPÁNKU 
A5: Ikona zapnutí rádia A6: + LADĚNÍ − / + HLASITOST − (knoflík 

nastavení/potvrzení) 
 
B – pohled shora 
B1: Tlačítko NASTAVIT / ZAPNOUT/VYPNOUT 
BUDÍK 2 

B2: Tlačítko NASTAVIT 

B3: Tlačítko SPÁNEK B4: Tlačítko NASTAVIT / 
ZAPNOUT/VYPNOUT BUDÍK 1 

B5: Tlačítko PAMĚŤ/PŘEDVOLBY B6: Tlačítko OPAKOVANÉ BUZENÍ / JAS 
VYSOKÝ-NÍZKÝ-VYPNUTÝ  

B7: Tlačítko RÁDIO   
 
C – pohled zezadu 

C1: Mobilní zařízení (nelze použít pro tablet 
a zařízení iPad) 

C2: Nabíjecí kabel USB (není součástí 
balení) 

C3: Záložní baterie (1× baterie CR2032, není 
součástí dodávky) 

C4: Zasunutím kabelu do napájecího 
konektoru se radiobudík napájí. 

C5: Napájecí adaptér 5 V, 1 200 mA  
 
Přečtěte si tyto pokyny pečlivě a uschovejte návod pro pozdější použití. 

 
INSTALACE 
Zastrčte napájecí adaptér do zásuvky se střídavým proudem v domácnosti a potom zastrčte DC 
konektor do zadní části zařízení. Zařízení je připraveno k použití. 
 
VLOŽENÍ ZÁLOŽNÍ BATERIE 
K zajištění záložního napájení radiobudíku v případě dočasného výpadku elektřiny je potřeba jedna 
lithiová baterie CR2032 (není součástí dodávky).  
 
1. Zařízení položte na rovný a měkký povrch přední částí dolů. 
2. Pomocí šroubováku otevřete kryt prostoru záložní baterie umístěný ve spodní části zařízení. 
3. Odsuňte a sejměte kryt bateriového prostoru umístěný na spodní straně zařízení. 
4. Vložte novou lithiovou baterii CR2032 do prostoru pro baterie tak, aby „+“ strana směřovala 

uvedeným směrem. 
5. Zavřete kryt bateriového prostoru a utáhněte šroub krytu. 

 
Dojde-li k přerušení síťového napájení a je vložena záložní baterie, zůstanou nastavení času 
a všechna ostatní nastavení zachována. Podsvícení displeje bude vypnuté a budík nebude znít. 
 
NASTAVENÍ ČASU, 12- NEBO 24HODINOVÉHO FORMÁTU, KALENDÁŘE A DOBY PRO 
OPAKOVANÉ BUZENÍ 
1. Stiskněte tlačítko SET a podržte jej do chvíle, než začnou blikat číslice hodin. Otáčením 

knoflíku VOL/TUNING nastavte hodiny. 
2. Opět stiskněte knoflík VOL/TUNING. Otáčením knoflíku VOL/TUNING nastavte minuty. 
3. Opět stiskněte knoflík VOL/TUNING: Začne blikat text „24Hr“. Otáčením knoflíku 

VOL/TUNING vyberte mezi mezi režimy 12Hr  24Hr. Je-li nastaven 12hodinový režim, 
zobrazí se v odpoledních hodinách na displeji text „PM“. Ukazatel AM na displeji není. 

4. Opět stiskněte knoflík VOL/TUNING. Na displeji začne blikat text „2018“. Otáčením knoflíku 
VOL/TUNING nastavte rok. 

5. Opět stiskněte knoflík VOL/TUNING. Na displeji začnou blikat číslice měsíce. Otáčením 
knoflíku VOL/TUNING nastavte měsíc. 
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6. Opět stiskněte knoflík VOL/TUNING. Na displeji začnou blikat číslice data. Otáčením knoflíku 
VOL/TUNING nastavte datum. 

7. Opět stiskněte knoflík VOL/TUNING. Na displeji začne blikat text „N05“. Otáčením knoflíku 
VOL/TUNING nastavte dobu pro opakované buzení (od 5 do 60 minut). 

8. Opětovným stisknutím tlačítka VOL/TUNING volbu potvrďte. Zobrazí se nastavený čas. 

 
Poznámka: Pokud nedojde během přibližně 10 sekund ke stisknutí žádného tlačítka, 
radiobudík ukončí režim nastavování.  

 
NASTAVENÍ BUDÍKU 1 A BUDÍKU 2 

1. Stiskněte tlačítko  a podržte jej stisknuté. Začne blikat ikona  a číslice hodin času 

budíku 1. Otáčením knoflíku VOL/TUNING nastavte požadovanou hodinu. Je-li nastaven 
12hodinový režim, zobrazí se v odpoledních hodinách na displeji text „PM“. Ukazatel AM na 
displeji není. 

2. Opět stiskněte knoflík VOL/TUNING. Začnou blikat číslice minut. Otáčením knoflíku nastavte 
požadované minuty. 

3. Opět stiskněte knoflík VOL/TUNING. Na displeji se zobrazí text „bu“. Otáčením knoflíku 
vyberte zdroj zvuku buzení: 

 
bu = bzučák 
rd = rádio 

 
4. Opět stiskněte knoflík VOL/TUNING. Začne blikat text „1-7“. Otáčením knoflíku vyberte mezi 

možnostmi: 
 

1-7 = pondělí až neděle (každodenní budík) 
1-5 = pondělí až pátek (budík ve všedních dnech) 
6-7 = sobota a neděle (budík o víkendech) 
1-1 = budík pouze na jeden den (budík bude znít pouze jeden den) 

 
5. Je-li vybrán zdroj „rd“ (buzení rádiem), stiskněte opět knoflík VOL/TUNING. Zobrazí se text 

„HI“ nebo „LO“. Otáčením knoflíku VOL/TUNING vyberte hlasitost rádia pro buzení. Toto 
nastavení se nevztahuje na zdroj „bu“ (buzení bzučákem). 

 
6. Opětovným stisknutím knoflíku VOL/TUNING potvrďte nastavení budíku 1. Jedním stisknutím 

tlačítka SET uprostřed nastavování budíku režim nastavení budíku uložíte a ukončíte. 

 

7. Chcete-li nastavit budík 2, stiskněte tlačítko  a podržte jej stisknuté. Opakujte výše 
uvedené kroky 1–6. 

 
 
ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ BUDÍKU 1 A 2 (výchozí čas budíku je 6:00 ráno) 

1. V režimu normálního zobrazení času aktivujete jedním stisknutím tlačítka  budík 1. 

Zobrazí se ikona . Opětovným stisknutím tlačítka budík 1 vypnete. Ikona  zmizí. 

2. Jedním stisknutím tlačítka  aktivujete budík 2. Zobrazí se ikona . Opětovným 

stisknutím tlačítka budík 2 vypnete. Ikona  zmizí. 
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ZASTAVENÍ A RESET ALARMU NA DALŠÍ DEN 

Zvoní-li budík 1 nebo 2, bliká příslušná ikona. Stisknutím tlačítka  během znění budíku 1 budík 

ukončíte. Stisknutím tlačítka  ukončíte znění budíku 2. Budíky se tak resetují a spustí se opět 

následující den. Ikona  anebo ikona  poté zůstanou zobrazeny na displeji. 
 
 
AKTIVACE OPAKOVANÉHO BUZENÍ (výchozí doba opakovaného buzení je 5 minut) 

Když budík začne zvonit, jednou stiskněte tlačítko  a budík zvonit přestane. Znovu 
začne zvonit po době nastavené pro opakované buzení. 
 
Poznámka: Pokud začne váš druhý budík zvonit ve chvíli, kdy první budík zvoní nebo je v režimu 
opakovaného buzení, druhý budík potlačí první budík (první budík bude resetován pro spuštění v 
následující den). 
 
 
NASTAVENÍ ANTÉNY FM 

Vytáhněte plně FM drátovou anténu a nastavte ji pro nejlepší FM příjem. Anténu nezkracujte, 
nemodifikujte ani ji nepřipojujte k jiným anténám. 
 
POSLECH RÁDIA FM 
1. Jedním stisknutím tlačítka RADIO přejdete do režimu tuneru FM. Na displeji se zobrazí text 

„rd“. 
2. Stiskněte jednou knoflík VOL/TUNING. Zobrazí se rádiová frekvence. Rozhlasovou 

stanici FM můžete naladit pomalým otáčením knoflíku VOL/TUNING. Nebo jím můžete 

otáčet rychle, a vyhledat tak následující rozhlasovou stanici automaticky. Čárky stupnice 
značí odpovídající rádiovou frekvenci. 

3. Stiskněte jednou knoflík VOL/TUNING. Zobrazí se úroveň hlasitosti „L04“. Otáčením 
knoflíku VOL/TUNING nastavte hlasitost z úrovně L00 (zvuk vypnutý) na úroveň L15 

(maximální hlasitost). Čárky stupnice značí odpovídající úroveň hlasitosti. 
4. Radiobudík se za několik sekund přepne do režimu zobrazení času. Otáčením knoflíku 

VOL/TUNING nastavte hlasitost. 
5. Stisknutím tlačítka RADIO vypněte rádio. 
 
Poznámka: Rádio udržujte z dosahu fluorescenčních lamp a dalších elektronických zařízení, které 

mohou způsobit jeho rušení.  
 
ULOŽENÍ ROZHLASOVÝCH STANIC FM DO PAMĚTI 
Uložit lze až 20 rozhlasových stanic FM. 
 
Automatické uložení rozhlasových stanic 
Jedním stisknutím tlačítka RADIO zapněte rádio. Poté stiskněte knoflík VOL/TUNING a držte jej 
stisknutý. Radiobudík začne vyhledávat v rozsahu frekvencí od 87,5 do 108 MHz a automaticky uloží 
rozhlasové stanice s nejsilnějším signálem jako předvolby „P01“ až maximálně „P20“. 
 
Ruční uložení rozhlasových stanic  
1. Nalaďte rozhlasovou stanici FM. 
2. Stiskněte tlačítko MEM a držte jej stisknuté po dobu 2 sekund. Začne blikat text „P01“. 

Jedním stisknutím knoflíku VOL/TUNING volbu potvrďte a uložte jako předvolbu P01. 
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3. Stiskněte jednou knoflík VOL/TUNING. Zobrazí se rádiová frekvence. Otáčením knoflíku 
VOL/TUNING vyberte další stanici. 

4. Stiskněte tlačítko MEM a držte jej stisknuté, dokud nezačne blikat text „P01“ (nebo poslední 
stanice v paměti). Pomalým otáčením knoflíku VOL/TUNING vyberte předvolbu „P02“. 
Jedním stisknutím knoflíku VOL/TUNING volbu uložte jako předvolbu P02. 

5. Opakováním kroků 1 až 3 uložte rozhlasové stanice jako předvolby P03 až P20. 
6. Chcete-li přednastavenou stanici odebrat, opakujte kroky 2 až 4 a nahraďte ji tak jinou 

stanicí. 
 
VÝBĚR PŘEDNASTAVENÉ ROZHLASOVÉ STANICE 
Je-li rádio zapnuté, stiskněte jednou tlačítko MEM. Otáčením knoflíku VOL/TUNING vyberte 

přednastavenou stanici. 
 
NASTAVENÍ ČASOVAČE SPÁNKU 
1. Je-li rádio zapnuté, stiskněte tlačítko SLEEP a podržte jej stisknuté. Na displeji se zobrazí čas 

do vypnutí „05“ (5 minut). 
2. Opakovaným stisknutím tlačítka SLEEP vyberete dobu (v minutách) od 05, 15, 30, 45, 60, 90 

nebo možnost OFF. 
3. Po uplynutí několika sekund se radiobudík vrátí automaticky na zobrazení času. Stisknutím 

tlačítka SLEEP a jeho podržením zobrazíte čas zbývající do vypnutí. 
4. Před vypršením doby do vypnutí deaktivujete funkci vypnutí stisknutím tlačítka RADIO nebo 

opakovaným stisknutím tlačítka SLEEP do výběru možnosti OFF. 
 
POUŽITÍ NEJVYŠŠÍHO-NEJNIŽŠÍHO-VYPNUTÉHO JASU PODSVÍCENÍ 

V režimu normálního zobrazení času nastavíte jedním stisknutím tlačítka  jas 
zobrazení displeje LCD (možnosti HI/LO/OFF).  
 
NABÍJENÍ MOBILNÍCH ZAŘÍZENÍ 

Připojte nabíjecí kabel mobilního telefonu k portu USB typu A v zadní části radiobudíku. Druhý konec 
poté připojte k mobilnímu telefonu. Radiobudík začne mobilní telefon automaticky nabíjet. 
 
PÉČE O VÁŠ RADIOBUDÍK 

 Umístěte radiobudík na stabilní povrch mimo dosah zdrojů přímého slunečního záření nebo 
nadměrného tepla a vlhka. 

 Chraňte svůj nábytek, když jednotku položíte na přírodní dřevo nebo lakovaný povrch a 
mezi jednotku a nábytek položte ochrannou podložku. 

 Jednotku čistěte jemným namydleným hadříkem a vodou. Silnější čistící prostředky jako 
například benzín, nebo řidší a podobné materiály mohou povrch jednotky poškodit. Ujistěte 
se, že je před čištěním zařízení vypojené ze zásuvky. 

 Nevkládejte společně staré a nové baterie. Nekombinujte alkalické, standardní (karbon-
zinkové) nebo dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie. 

 Pokud se zařízení nebude používat po delší dobu, jako například měsíc nebo déle, 
vytáhněte baterie, abyste zabránili možné korozi. V případě, že dojde ke zrezivění nebo 
zašpinění bateriového prostoru, vyčistěte jej pořádně a vytáhněte baterie. 

 Neotevírejte vnitřní zařízení hodin nebo nemanipulujte s žádnými komponenty těchto hodin. 

 Nepřipojujte je k žádnému jinému AC/AC nebo AC/DC adaptéru s nesprávnou specifikací 
nebo napětím. 

 
Bezpečnostní opatření 

 Tato hlavní jednotka je určena pro použití ve vnitřních prostorách. 

 Nevystavujte jednotku působení nadměrné síly ani otřesům. 

 Nevystavujte jednotku extrémním teplotám, přímému slunečnímu svitu, prachu či vlhkosti. 
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 Neponořujte do vody. 

 Vyhněte se kontaktu s jakýmkoliv korozivním materiálem. 

 Nevhazujte jednotku do ohně, hrozí nebezpečí exploze. 

 Neotevírejte vnitřní kryt a nemanipulujte s žádnými součástkami této jednotky. 
 
Bezpečnostní opatření u baterií 

 Vložte baterie se správnou polaritou (+/−). 

 Vždy vyměňte kompletní sadu baterií. 

 Nikdy nemíchejte dohromady použité a nové baterie. 

 Slabé baterie okamžitě vyjměte. 

 Jestliže zařízení nepoužíváte, vyjměte z něj baterie. 

 Baterie nenabíjejte a nevhazujte je do ohně – mohou explodovat. 

 Baterie skladujte mimo dosah kovových předmětů, kontakt s nimi může způsobit zkrat. 

 Nevystavujte baterie extrémním teplotám, vlhkosti či přímému slunečnímu svitu. 

 Veškeré baterie skladujte mimo dosah dětí. Hrozí riziko udušení. 
 
Výrobek používejte pouze k zamýšlenému účelu! 
 
Likvidace baterií podle předpisů 

 

Staré baterie nepatří do domácího odpadu, protože mohou způsobit škody na 
zdraví a životním prostředí. Použité baterie můžete zdarma vrátit prodejci a do 
sběrných míst. Jako koncoví uživatelé jste vázáni zákonem, abyste použité 
baterie vrátili distributorům a do jiných sběrných míst! 

 
Povinnosti dle zákona o elektrických zařízeních 

 

Tento symbol znamená, že elektrická zařízení na konci jejich životnosti je třeba 
likvidovat odděleně od běžného domácího odpadu. Zařízení vraťte do místního 
sběrného místa nebo centra pro recyklaci. To platí pro všechny země Evropské 
unie a ostatní evropské země se samostatným systémem shromažďování 
odpadu. 

 
 
SPECIFIKACE  
 
Provozní teplota: 0 až 45 °C  
 
Doba buzení  1 hodina  
Doba opakovaného buzení  5–60 minut 
Výběr časovače spánku 5, 15, 30, 45, 60, 90 minut a OFF 
Hlasitost  L00 (vypnutý zvuk) až L15 (max. hlasitost) 
Předvolby paměti rádia 20 
 
Výchozí nastavení: 
 

Časový formát 24hodinový 
Čas  0:00 
Buzení 1 a 2 6:00  
Hlasitost  04 (úroveň 04) 
Doba opakovaného buzení  5 (5 minut) 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI WT 483 
CYFROWY RADIOBUDZIK Z CYFROWYM RADIEM 
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PRZEGLĄD 
A – Widok z przodu 
A1: ikona PM A2: Ikona WŁĄCZONEGO budzika 1/2 
A3: Częstotliwość radiowa/skala słupkowa A4: wskaźnik SLEEP 
A5: wskaźnik włączenia radia A6: + STROJENIE -/+ głośność – (pokrętło 

regulacji/zatwierdzania) 
 
B – Widok z góry 
B1: przycisk USTAWIENIA BUDZIKA 2 
/WŁĄCZENIE-WYŁĄCZENIE 

B2: Przycisk „SET” 

B3: Przycisk SLEEP B4: przycisk USTAWIENIA BUDZIKA 1 
/WŁĄCZENIE-WYŁĄCZENIE 

B5: przycisk PAMIĘĆ/PROGRAM B6: przycisk DRZEMKA/JASNOŚĆ 
WYSOKA-NISKA-WYŁĄCZONA  

B7: przycisk RADIO   
 
C – Widok z tyłu 

C1: Urządzenia mobilne (nie dotyczy 
tabletu/iPada) 

C2: Kabel ładowania USB (brak w zestawie) 

C3: Bateria podtrzymująca (1 x CR2032, nie jest 
częścią zestawu) 

C4: Włożyć wtyczkę DC, aby podłączyć 
zasilanie do urządzenia 

C5: Zasilacz 5 V1200mA AC/DC  
 
Instrukcję należy przeczytać uważnie i zachować ją do późniejszego użytku. 

 
MONTAŻ 
Podłączyć adapter AC/DC do gniazdka AC w domu, a następnie włożyć wtyczkę DC z tyłu 
urządzenia. Twoje urządzenie jest gotowe do użycia. 
 
ZAPASOWA INSTALACJA NA BATERIE 
Aby doprowadzić zasilanie rezerwowe do zegara w przypadku tymczasowej przerwy w zasilaniu, w 
radiobudziku potrzebna jest jedna bateria litowa CR2032 (nie jest dołączona).  
 
1. Umieść urządzenie na płaskiej, miękkiej powierzchni wyświetlaczem skierowanym w dół. 
2. Za pomocą śrubokrętu otwórz pokrywę komory baterii podtrzymującej znajdującą się na 

spodzie urządzenia. 
3. Odsunąć i zdjąć pokrywę baterii na spodzie urządzenia. 
4. Włożyć jedną nową baterię litową CR2032 do komory baterii, biegunem „+” do góry jak na 

ilustracji. 
5. Zamknij pokrywę komory baterii podtrzymującej i dokręć śrubę pokrywy baterii. 

 
Jeżeli nastąpi przerwa w zasilaniu prądem przemiennym i zostaną użyte baterie zasilania 
rezerwowego, czas oraz wszystkie ustawienia urządzenia zostaną zachowane. Podświetlenie 
wyświetlacza jest wyłączone i wyłączony jest dźwięk budzików. 
 
USTAWIANIE CZASU, CZAS 12/24-GODZINNY, KALENDARZ ORAZ CZAS TRWANIA DRZEMKI 
1. Nacisnąć i przytrzymać SET, aż zaczną migać cyfry godziny. Obróć pokrętło VOL/TUNING, 

aby ustawić godzinę. 
2. Ponownie naciśnij VOL/TUNING, obróć pokrętło VOL/TUNING, aby ustawić minuty. 
3. Jeszcze raz naciśnij pokrętło VOL/TUNING: 24Hr będzie migać, obróć pokrętło VOL/TUNING, 

aby wybrać 12Hr  24Hr. W trybie 12-godzinnym wskazanie PM, które pojawi się na 
wyświetlaczu oznacza godziny popołudniowe. Nie ma wskaźnika AM. 

4. Ponownie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, „2018” zacznie migać, obróć pokrętło 
VOL/TUNING, aby ustawić rok. 
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5. Ponownie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, cyfry miesiąca zaczną migać, obróć pokrętło 
VOL/TUNING, aby ustawić miesiąc. 

6. Ponownie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, cyfry dnia zaczną migać, obróć pokrętło 
VOL/TUNING, aby ustawić datę. 

7. Ponownie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, wskazanie „N05” zacznie migać, obróć pokrętło 
VOL/TUNING, aby ustawić czas trwania drzemki (w przedziale od 5 do 60 minut). 

8. Ponownie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, aby zatwierdzić. Ustawiony czas zostanie 

wyświetlony. 
 
Uwaga: zegar wychodzi z trybu ustawień, jeżeli przez około 10 sekund nie zostanie naciśnięty 
żaden przycisk.  

 
USTAWIANIE BUDZIKA 1 ORAZ BUDZIKA 2 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk  , ikona  oraz cyfry godziny budzika 1 zaczną migać, 
obróć pokrętło VOL/TUNING, aby ustawić żądaną godzinę. PM zostanie wyświetlone na 

ekranie, jeżeli ustawiono tryb 12-godzinny, co oznacza, że wybrano godzinę popołudniową. 
Nie ma wskaźnika AM. 

2. Ponownie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, cyfry minut zaczną migać. Obróć pokrętło, aby 
ustawić żądaną minutę. 

3. Ponownie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, na wyświetlaczu pojawi się wskazanie „bu” (sygnał 
dźwiękowy), obróć pokrętło, aby wybrać źródło dźwięku budzenia:- 

 
bu = sygnał dźwiękowy 
rd = stacja radiowa 

 
4. Ponownie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, cyfry „1-7” zaczną migać, przekręć pokrętło, aby 

wybrać:- 
 

1-7 = poniedziałek do niedzieli (budzik codzienny) 
1-5 = poniedziałek do piątku (budzik w dni pracy) 
6-7 = sobota oraz niedziela (budzik w dni weekendu) 
1-1 = budzik jednodniowy (budzik dla pojedynczego dnia) 

 
5. Jeżeli wybrano „rd” (pobudka sygnałem radia), ponownie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, 

zostanie wyświetlone wskazanie „HI” lub „LO”. Obróć pokrętło VOL/TUNING, aby wybrać 
głośność budzącego Cię radia. Niniejsze ustawienie nie jest dostępne dla opcji „bu” (budzenie 

sygnałem dźwiękowym). 
 
6. Ponownie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, aby zatwierdzić ustawienia budzika 1. Podczas 

konfiguracji budzika jednokrotnie naciśnij SET, aby zachować dotychczasowe ustawienia i 

opuścić tryb ustawiania budzika. 
 

7. Aby ustawić budzik nr 2, naciśnij i przytrzymaj przycisk , a następnie powtórz powyższą 
procedurę (z kroków 1-6). 

 
 
WŁĄCZANIE LUB WYŁĄCZANIE BUDZIKA 1 ORAZ 2 (domyślne ustawienie godziny budzika: 
6:00) 
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1. W trakcie wyświetlania czasu, jednokrotnie naciśnij przycisk , aby włączyć budzik nr 1, 

zostanie wyświetlona ikona . Wykonaj ponownie, aby wyłączyć budzik nr 1, ikona  
zniknie. 

2. Jednokrotnie naciśnij przycisk , aby włączyć budzik nr 2, zostanie wyświetlona ikona 

. Ponownie naciśnij jednokrotnie, aby wyłączyć alarm nr 2, ikona  zniknie. 
 
 
ZATRZYMYWANIE I RESETOWANIE ALARMU WYZNACZONEGO NA NASTĘPNY DZIEŃ 

Kiedy rozlega się alarm 1 lub 2, miga ikona odpowiedniego alarmu. Naciśnij przycisk , aby 

wyłączyć dźwięk budzika 1 lub jednokrotnie naciśnij , aby wyłączyć dźwięk budzika 2. 
Spowoduje to zresetowanie budzika, który włączy się następnego dnia. Po wykonaniu powyższej 

czynności ikona  oraz/lub ikona  pozostanie na wyświetlaczu. 
 
 
ABY WŁĄCZYĆ FUNKCJĘ DRZEMKI (domyślna drzemka trwa 5 minut) 

Kiedy trwa alarm, należy nacisnąć jeden raz , alarm wyciszy się i rozlegnie się 
ponownie po ustawionym czasie trwania drzemki. 
 
Uwaga: Jeśli drugi alarm aktywuje się podczas trwania pierwszego alarmu lub gdy będzie on w trybie 

drzemki, drugi alarm wyłączy pierwszy alarm (pierwszy alarm zostanie przestawiony na następny 
dzień). 
 
 
UMIEJSCAWIANIE ANTENY FAL ULTRAKRÓTKICH 
Rozłożyć przewodową antenę FM i ustawić kierunek zapewniający najlepszy odbiór FM. Nie 
demontować, nie zmieniać ani nie podłączać innych anten. 
 
ODSŁUCH STACJI RADIOWYCH 
1. Jednokrotnie naciśnij RADIO, aby włączyć tuner FM, na wyświetlaczu pojawi się wskazanie 

„rd”. 
2. Jednokrotnie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, zostanie wyświetlona częstotliwość radia. 

Powoli obróć pokrętło VOL/TUNING, aby dostroić radio lub obróć szybko, aby 

automatycznie przestroić radio na następną stację. Słupki skali symbolizują częstotliwości 
fal radiowych. 

3. Jednokrotnie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, zostanie wyświetlony wskaźnik „L04” 
oznaczający poziom dźwięku. Obróć pokrętło VOL/TUNING, aby ustawić wartość poziomu 
dźwięku, poczynając od L00 (dźwięk wyłączony) do L15 (głośność maksymalna). Słupki 
skali oznaczają aktualny poziom głośności. 

4. W ciągu kilku sekund radio powróci do wyświetlania czasu. Obróć pokrętło VOL/TUNING, 
aby ustawić poziom głośności. 

5. Naciśnij przycisk RADIO, aby wyłączyć radio. 
 
Uwaga: Nie zbliżać radia do lamp fluorescencyjnych lub innych urządzeń elektrycznych, które mogą 
spowodować jego zakłócenia.  
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ZAPISYWANIE W PAMIĘCI STACJI RADIOWYCH FM 

Możliwe jest zapamiętanie do 20 stacji radiowych. 
 
Automatyczne zapamiętanie stacji radiowych 
Jednokrotnie naciśnij RADIO, aby włączyć radio, następnie naciśnij i przytrzymaj pokrętło 
VOL/TUNING, radiobudzik rozpocznie przeszukiwanie pasma częstotliwości radiowych od wartości 
87,5 do 108 MHz oraz automatycznie zapamięta stacje o najsilniejszym sygnale, poczynając od 
„P01” aż do „P20”. 
 
Ręczne zapisanie stacji radiowych  
1. Nastroić stację radiową FM. 
2. Naciśnij i przytrzymaj MEM przez 2 sekundy, wskazanie „P01” zacznie migać. Jednokrotnie 

naciśnij pokrętło VOL/TUNING, aby zatwierdzić i zapisać pod numerem P01. 
3. Jednokrotnie naciśnij pokrętło VOL/TUNING, zostanie wyświetlona częstotliwość radia. 

Obróć pokrętło VOL/TUNING, aby wybrać następną stację. 
4. Naciśnij i przytrzymaj MEM do momentu, gdy wskazanie „P01” (lub ostatnia zapisana 

wartość) zacznie migać. Powoli obróć pokrętło VOL/TUNING, aby wybrać „P02”, naciśnij 
pokrętło VOL/TUNING, aby zapisać pod numerem P02. 

5. Powtórzyć kroki od 1 do 3, aby zapisać stacje radiowe jako P03 do P20. 

6. Aby usunąć zapisaną stację, powtórzyć kroki od 2 do 4 w celu zachowania innej stacji w tym 
miejscu. 

 
PRZYWOŁANIE ZAPISANEJ STACJI RADIOWEJ 
Włącz radio, jednokrotnie naciśnij MEM. Obróć pokrętło VOL/TUNING, aby wybrać zapisaną stację 
radiową. 
 
USTAWIANIE LICZNIKA CZASU SNU 
1. Jeśli radio jest włączone, naciśnij i przytrzymaj SLEEP, na wyświetlaczu pojawi się wskazanie 

„05” (5 minut). 
2. Kilkukrotne naciskanie SLEEP spowoduje zmianę wartości (ilość minut) pomiędzy 05, 15, 30, 

45, 60, 90, lub wyłączenie funkcji: OFF. 

3. Radiobudzik automatycznie powróci do wyświetlania czasu w ciągu kilku sekund. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk SLEEP, aby wyświetlić pozostały czas funkcji SLEEP. 

4. Naciśnij RADIO lub naciskaj SLEEP do momentu wyświetlenia OFF, aby wyłączyć funkcję 
SLEEP przed upłynięciem ustawionego czasu. 

 
KORZYSTANIE ZE ZMIANY JASNOŚCI (HI-LO-OFF) 

Jeżeli budzik wyświetla czas, jednokrotnie naciśnij , aby zmienić ustawienie 
jasności wyświetlacza ciekłokrystalicznego (wysoka(HI)/niska(LO)/wyłączone(OFF)).  
 
ŁADOWANIE URZĄDZEŃ MOBILNYCH 
Podłączyć kabel ładowania telefonu komórkowego do gniazda USB typu A z tyłu radiobudzika, a 
następnie drugą końcówkę kabla do telefonu. Radiobudzik będzie ładował telefon komórkowy 
automatycznie. 
 
DBANIE O ZEGAR 

 Ustawić radiobudzik na stabilnej powierzchni, z dala od miejsc bezpośrednio 
nasłonecznionych, źródeł wysokiej temperatury i wilgoci. 

 Stawiając urządzenia na meblach z naturalnego drewna lub z lakierowanym wykończeniem, 
należy chronić je, podkładając obrusik lub materiał ochronny. 

 Urządzenie należy czyścić miękką ściereczką zwilżoną tylko w delikatnym mydle i wodzie. 
Środki silniejsze, takie jak benzyna, rozpuszczalnik lub podobne środki, mogą uszkodzić 
powierzchnię urządzenia. Przed czyszczeniem upewnić się, że urządzenie jest odłączone 
od prądu. 
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 Nie używać razem starych i nowych baterii. Nie używać razem baterii alkalicznych, 
standardowych (węglowo-cynkowych) lub wielokrotnego ładowania (niklowo-kadmowych). 

 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, np. miesiąc lub dłużej, należy 
wyjąć baterie, aby uniknąć możliwej korozji. Jeśli komora baterii zardzewieje lub zabrudzi 
się, należy dokładnie ją wyczyścić i wymienić baterie. 

 Nie otwierać tylnej obudowy wewnętrznej ani nie ingerować w żadne komponenty zegara. 

 Nie podłączać innych adapterów AC/AC lub AC/DC o niewłaściwej specyfikacji lub napięciu. 

 
Środki ostrożności 

 Jednostkę główną można wykorzystywać jedynie w pomieszczeniach. 

 Nie stosować nadmiernej siły i nie potrząsać urządzeniem podczas korzystania. 

 Nie wystawiać jednostki na ekstremalne temperatury, bezpośrednie światło słoneczne, kurz czy 
wilgoć. 

 Nie zanurzać w wodzie. 

 Unikać kontaktu z materiałami korodującymi. 

 Urządzenia nie wolno utylizować w ogniu, ponieważ może wybuchnąć. 

 Nie otwierać tylnej obudowy wewnętrznej ani nie ingerować w żadne komponenty urządzenia. 
 
Ostrzeżenia bezpieczeństwa dotyczące baterii 

 Włożyć baterie prawidłowo, zgodnie z biegunowością (+/–). 

 Zawsze należy wymieniać cały zestaw baterii. 

 Nigdy nie wolno mieszać zużytych i nowych baterii. 

 Zużyte baterie należy natychmiast wymieniać. 

 Wyjmować baterie, jeśli urządzenie nie jest używane. 

 Nie ładować ponownie baterii ani nie wyrzucać ich do ognia, ponieważ mogą eksplodować. 

 Należy upewnić się, że baterie są przechowywane z dala od metalowych obiektów, ponieważ 
zetknięcie z nimi może spowodować zwarcie. 

 Unikać wystawiania baterii na działanie ekstremalnych temperatur, na wilgoć czy światło 
słoneczne. 

 Baterie należy trzymać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Stwarzają one zagrożenie 
udławienia się. 

 
Produkt należy używać tylko zgodnie z przeznaczeniem! 
 
Zobowiązania według przepisów prawa dotyczących baterii 

 

Stare baterie nie należą do odpadów domowych, ponieważ mogą szkodzić 
zdrowiu i środowisku. Zużyte baterie można oddać bezpłatnie u swojego 
sprzedawcy lub w punktach zbiórek. Użytkownik końcowy jest zobowiązany 
prawem do zwrotu odpowiednich baterii sprzedawcom lub w innych punktach 
zbiórek! 

 
Zobowiązania według przepisów prawa dotyczących urządzeń elektrycznych 

 

Ten symbol oznacza, że użytkownik musi utylizować urządzenia elektryczne z 
dala od ogólnych odpadów domowych, kiedy osiągną one koniec okresu 
eksploatacji. Swoje urządzenie najlepiej jest oddać w lokalnym punkcie zbiórki 
odpadów lub centrum recyklingu. Dotyczy to wszystkich państw Unii 
Europejskiej oraz innych państw europejskich, w których obowiązuje system 
zbierania odpadów segregowanych. 
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SPECYFIKACJA  
 
Zakres temperatur działania: od 0℃ do + 45°C  
 
Czas trwania alarmu  1-godzinny  
Czas trwania drzemki  5 – 60 minut 
Wartości funkcji Sleep (automatycznego 
wyłączenia) 

5, 15, 30, 45, 60, 90 minut, WYŁĄCZONA 

Głośność  od L00 (dźwięk wyłączony) do L15 (maksimum) 
Pojemność pamięci stacji radiowych 20 
 
Ustawienia domyślne:- 
 

Format czasu 24-godzinny 
Godzina  0:00 
Alarm 1 i 2 06:00  
Głośność  04 (poziom 04) 
Czas drzemki  5 (5 minut) 

 


